
monoblock &
encastrables

Monoblock y encastrables
en todas las dimensiones

Monoblock and recessed in all dimensions

Conjunto monoblock
Freeblock especial
Producción pastas
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PUERTAS Y ZÓCALOS OPCIONALES

NUEVO
NEW

Elevador cestas
automático
Bain marie electric
SCCP-72EM

Columna de servicio
Service tower

TOWER

Freidora doble
eléctrica

Double electric fryer
F2/8D-64ET

Cuecepastas
eléctrico
Pastacooker electric
TPAD-84ET

Placa inducción
Induction cooking
PCID-44ET

Horno a baja temperatura
Low temperature oven
CSD012E

Conjunto
FREEBLOC 5.0

Fuego abierto
Bain marie electric
PCD-44G

Placa radiante gas
Solid top gas
TPD-89G

Barbacoa gas
Charcoal grill gas
CWD-75G
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BARBACOA 
ELÉCTRICA

CWD-64ET

COCINA 
A GAS
PCD-68G

BAÑO MARÍA
ELÉCTRICO

BMD-68EM

FREIDORA
ELÉCTRICA

F2/10D-66ET

FUEGO ABIERTO
A GAS
PCD-44G

CONTENEDOR CALIENTE
INFRARROJOS

BSD-64EM

FRY-TOP
ELÉCTRICO

FTLD-66ETS

PLACA INDUCCIÓN
REGULADOR DIGITAL

PCID-68ETD

SARTÉN FIJA
ELÉCTRICA

BRFD-64ET
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FREEBLOCK / FREELOTUS

NUEVO
NEW

NUEVO
NEW
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FREEBLOCK

FREEBLOCK Il monoblocco FREEBLOCK  è composto da strutura 
interna, vani igienici e non, pannello comandi, piano 
ecc... tutto è interamente realizzato in acciaio inox 
18/10 finemente satinato, con particolari cromati, il 
piano viene infine spazzolato fino ad ottenere un effetto 
finale antigraffio.
EN  The monoblock FREEBLOCK is made up internal 
frame, hygienic and not hygienic compartments, 
control panel, top etc. ... everything is made entirely 
of stainless steel 18/10 with fine satin finish, with 
chromed details, the top is brushed to obtain a 
scratchproof effect. • DE  Das Monoblock FREEBLOCK 
besteht aus einer internen Struktur, Hygiene oder 
normale Unterschränke, Bedienungsblende, 
Oberfläche kratzfest…komplett aus CNS 18/10 mit 
feinem Schliff, ergänzt mit verchromten Teilen. • FR 
Le monobloc FREEBLOCK se compose de structure 
interne, avec vannes hygiéniques ou pas,   panneau 
de commandes, plan, etc... tout est fait entièrement en 
acier inoxydable 18/10 satiné avec des touches de 
chrome. Le plan est ensuite brossé pour obtenir un effet 
anti-rayures. • ES  EL MONOBLOC FREEBLOCK 
SE COMPONE POR UNA ESTRUCTURA 
INTERNA, ARMARIOS NORMALES Ó 
HIGIÉNICOS, PANEL DE CONTROL, SOBRE 
DE TRABAJO, ETC... TODO REALIZADO 
COMPLETAMENTE EN ACERO INOXIDABLE 
18/10 CON ACABADO SATINADO FINO 
CON DETALLES CROMADOS, EL PLANO DE 
TRABAJO SUFICIENTEMENTE SATINADO 
HASTA OBTENER UN EFECTO A PRUEBA DE 
ARAÑAZOS.
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FREEBLOCK

FREEBLOCK 5_0
FREEBLOCK 5.0. Il piano è un pezzo unico con fianchi che arrivano a terra e sono portanti, 
tutto in acciaio inox AISI 304 CrNi 18/10 con satinatura antigraffio e spessore da 3 mm, 
rinforzato con traverse avvitate. Struttura e telaio interamente portanti. Gli elementi drop-in 
possono essere installati incassati e siliconati o essere saldati interamente al piano. Installazione 
dei modelli a induzione con vetro siliconato a livello del piano senza telaio d’ingombro. 
Previsto vano con griglia e filtro smontabile per l’aerazione del generatore induzione. Porte 
tamburate e saldate, rinforzate all’interno con polistirolo ad alta densità. È presente un vano 
tecnico specifico, di facile ispezione, per la scatola elettrica che contiene tutti i collegamenti. 
Cassetti e porte dotate di rallentatore in chiusura. Possibilità di vani illuminati da strip led che si 
attiva all’apertura della porta relativa tramite “microswitch“.
EN  FREEBLOCK 5.0. The top is a single piece, the sides go down to the ground and are 
load-bearing. It’s entirely in stainless steel AISI 304 CrNi 18/10, 3 mm thick with scratch-
proof satin finish, reinforced with bolted crossbars. Structure and frame are entirely load-
bearing. The drop-in elements can be installed as recessed and silicone fastened or they can 
be welded entirely to the top. Installation of the induction models with silicon-coated glass 
at the level of the top without a cumbersome frame. Includes compartment with grill and 
removable filter for the aeration of the induction generator. All the doors are hollow core 
and entirely welded, reinforced internally with high-density polystyrene. A specific technical 
compartment is present, allowing easy inspection of the electrical box that contains all the 
connections. Drawers and doors equipped with soft closure. Possibility of compartments 
illuminated by strip LEDs that turn on at the opening of the relative door by “microswitch”. 
• DE  FREEBLOCK 5.0. Die Platte ist aus einem einzigen Stück mit bis zum Boden tragenden 
Seiten, alle aus Edelstahl AISI 304 CrNi 18/10 mit kratzfester, satinierter Oberfläche und einer 
Dicke von 3 mm, verstärkt mit verschraubten Querstangen. Struktur und Rahmen vollständig 
tragend. Die Drop-in-Elemente können versenkt und silikonisiert oder vollständig mit dem 
Boden verschweißt werden. Installation der Induktionsmodelle mit silikonisiertem Glas auf 
der Höhe der Oberseite ohne Rahmen. Ausgestattetes Fach mit Gitter und abnehmbarem 
Filter zur Belüftung des Induktionsgenerators. Türen wabenförmig gekernt und geschweißt, 
innen mit hochdichtem Polystyrol verstärkt. Es gibt einen speziellen, leicht zu inspizierenden 
Technikraum für den Elektrokasten, der alle Anschlüsse enthält. Schubladen und Türen, die mit 
einer Schließverzögerung ausgestattet sind. Möglichkeit von Fächern, die von Streifen-LEDs 
beleuchtet werden, die beim Öffnen der entsprechenden Tür mit Hilfe eines “microswitch” 
aktiviert werden. • FR FREEBLOCK 5.0. Le plan est une pièce unique avec les côtés qui arrivent 
jusqu’à terre et portants, le tout en acier inox AISI 304 CrNi 18/10 satiné anti-rayures et 
épaisseur de 3 mm, renforcé par des traverses vissées. Structure et châssis entièrement portants. 
Les éléments drop-in peuvent être installés encastrés et siliconés ou être soudés entièrement au 
plan. Installation des modèles à induction avec verre siliconé au niveau du plan sans structure 
encombrante. Un compartiment avec grille est prévu, ainsi qu’un filtre démontable pour 
l’aération du générateur à induction. Portes alvéolaires et soudées, renforcées à l’intérieur 
par du polystyrène à haute densité. Il y a un compartiment technique spécifique, d’inspection 
facile, pour le boîtier électrique qui contient tous les raccordements. Tiroirs et portes équipés de 
fermeture amortie. Possibilité de compartiments éclairés par bande led qui s’active à l’ouverture 
de la porte relative à travers un “microswitch”. • ES  FREEBLOCK 5.0. LA PARTE 
SUPERIOR ES UNA SOLA PIEZA CON LATERALES HASTA EL SUELO QUE 
SOPORTAN LA CARGA, TODO EN ACERO INOXIDABLE AISI 304 CRNI 18/10 
CON ACABADO SATINADO RESISTENTE A LOS ARAÑAZOS Y 3 MM DE 
ESPESOR, REFORZADO CON TRAVESAÑOS ATORNILLADOS. ESTRUCTURA Y 
ARMAZÓN QUE SOPORTAN COMPLETAMENTE LA CARGA. LOS ELEMENTOS 
DROP-IN PUEDEN INSTALARSE EMPOTRADOS Y SILICONADOS O PUEDEN 
SOLDARSE COMPLETAMENTE AL SUELO. INSTALACIÓN DE LOS MODELOS 
DE INDUCCIÓN CON VIDRIO SILICONADO A NIVEL DE LA PARTE SUPERIOR 
SIN MARCO. COMPARTIMENTO PROVISTO DE REJILLA Y FILTRO EXTRAÍBLE 
PARA LA VENTILACIÓN DEL GENERADOR DE INDUCCIÓN. PUERTAS 
HUECAS Y SOLDADAS, REFORZADAS POR DENTRO CON POLIESTIRENO 
DE ALTA DENSIDAD. HAY UN COMPARTIMENTO TÉCNICO ESPECÍFICO, 
FÁCIL DE INSPECCIONAR, PARA LA CAJA ELÉCTRICA QUE CONTIENE TODAS 
LAS CONEXIONES. CAJONES Y PUERTAS EQUIPADAS CON RETARDADOR 
DE CIERRE. POSIBILIDAD DE COMPARTIMENTOS ILUMINADOS POR UNA 
TIRA DE LEDS QUE SE ACTIVA AL ABRIR LA PUERTA CORRESPONDIENTE 
MEDIANTE  “MICROSWITCH”.
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FREEBLOCK

FREEBLOCK 5_0 B Versione FREEBLOCK 5.0 B, con piano in pezzo unico 
fino alla copertura del pannello comandi e fianchi 
terminali che arrivano a terra separati. Per facilitarne il 
trasporto e la movimentazione pur mantenendo l’estetica 
del FREEBLOCK 5.0
EN  FREEBLOCK 5.0 B version, that is, with a single 
piece top up to the level of the control panel and 
separetes sides that come to the ground . To facilitate 
transport and handling while maintaining the aesthetics 
of FREEBLOCK 5.0 • DE  FREEBLOCK Version 5.0 B, 
mit fugenfreiem Oberteil bis zur Höhe des Bedienfelds 
hinuntergezogen und separaten Seitenteilen die bis 
zum Boden reichen. Dies erleichtert den Transport und 
die Handhabung unter Beibehaltung der Ästhetik von 
FREEBLOCK 5.0 • FR Version FREEBLOCK 5.0 B, 
c’est-à-dire avec un haut monobloc jusqu’au niveau 
du panneau de commande et des côtés latéraux 
séparés qui atteignent le sol. Pour faciliter le transport 
et la manutention tout en conservant l’esthétique de 
FREEBLOCK 5.0 • ES  VERSIÓN FREEBLOCK 5.0 
B, ES DECIR, CON UNA SOLA PIEZA QUE 
SE COMPLETA HASTA EL NIVEL DEL PANEL 
DE CONTROL Y LATERALES SEPARADOS 
QUE LLEGAN AL SUELO. PARA FACILITAR 
EL TRANSPORTE Y LA MANIPULACIÓN 
MANTENIENDO LA ESTÉTICA DE FREEBLOCK 
5.0

 

FREEBLOCK 5_0 C Versione FREEBLOCK 5.0 c, con piano in pezzo unico 
solo superiore con sbordo laterale di cm.7,5, pannello 
comandi e fiancata tamburata in estetica con il lato 
frontale.
EN  FREEBLOCK 5.0 C version, that is, with a single 
piece top only with a lateral edge of 7.5 cm, a control 
panel and a  side panel in aesthetics with the front 
side. • DE  FREEBLOCK Version 5.0 C, mit fugenfreiem 
Oberteil und seitlichem Überstand von 7,5 cm. 
Bedienfeld und doppelwandige Seitenteile in selber 
Ästhetik  wie die Gerätefront. • FR Version FREEBLOCK 
5.0 C, c’est-à-dire avec un dessus monobloc uniquement 
avec un bord latéral de 7,5 cm, un panneau de 
commande et un panneau latéral en esthétique avec la 
face avant. • ES  VERSIÓN FREEBLOCK 5.0 C, ES 
DECIR, CON UNA PARTE SUPERIOR DE UNA 
SOLA PIEZA CON UN BORDE LATERAL DE 7,5 
CM, UN PANEL DE CONTROL Y LATERAL EN 
ESTÉTICA CON EL LADO FRONTAL
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FREEBLOCK

PTM-POTS struttura portategami per monoblocco (realizzazioni a 
progetto)
EN  pot rack structure for monoblock (realizations for 
project) • DE  Ablagerost für Kochwerkzeuge,  für 
monoblock (Realisieriunge  im Projekt) • FR structures 
porte casseroles pour monobloc (réalisations en projet) 
• ES  ESTRUCTURAS SUPERIORES PORTA 
CAZUELAS PARA MONOBLOC (LOGROS EN 
EL PROYECTO)
cm.  ...x   70x 76,5h

- 
 / 

 

PTM-POTS-SL struttura portategami per monoblocco con 
abbassamento portasalamandra (realizzazioni a 
progetto)
EN  pot rack structure for monoblock with salamander 
support (realizations for project) • DE  Ablagerost 
für Kochwerkzeuge,  für monoblock mit Salamander 
Konsolen (Realisieriunge  im Projekt) • FR structures 
porte casseroles pour monobloc avec porte salamandres 
(réalisations en projet) • ES  ESTRUCTURAS 
SUPERIORES PORTA CAZUELAS PARA 
MONOBLOC CON PORTA SALAMANDRA 
(LOGROS EN EL PROYECTO)
cm.  ...x   70x 76,5h

- 
 / 

 

PSM-SL Supporto salamandra per monoblocco
EN  salamander support, for monoblock • DE  
Salamander Konsolen,  für monoblock • FR 
porte salamandres pour monobloc • ES  PORTA 
SALAMANDRA PARA MONOBLOC
cm.   60x   50x   40h

821,00 
10 / 0,20

 

SCHUKO
537060400

presa elettrica schuko 230V~ / 16A in plastica grigia 
IP44
EN  Schuko electrical outlet, 230V~ / 16A gray plastic 
IP44 • DE  Schuko Steckdose, 230V~ / 16A grauer 
Kunststoff IP44 • FR prise de courant Schuko, 230V~ / 
16A plastique gris IP44 • ES  TOMA DE CORRIENTE 
ELÉCTRICA SCHUKO, 230V~ / 16A DE 
PLÁSTICO GRIS IP44
cm.    9x    9x    3

190,00 
0.3 / 0,00

 

SCHUKOS
537061600

presa elettrica schuko 230V~ / 16A in metallo cromato 
IP54
EN  Schuko electrical outlet, 230V~ / 16A chromed 
metal IP54 • DE  Schuko Steckdose, 230V~ / 16A 
métal chromé IP54 • FR prise de courant Schuko, 
230V~ / 16A verchromtes Metall IP54 • ES  TOMA 
DE CORRIENTE ELÉCTRICA SCHUKO, 230V~ / 
16A DE METAL CROMADO IP54
cm.    8x    8x  4,5

402,00 
0.3 / 0,00

 

CEAMS
19580012

colonna erogazione acqua calda e fredda con canna 
snodabile, per monoblocco
EN  Pillar tap, hot and cold water • DE  Mischbatterie, 
Warm-und Kaltwasser • FR Colonne de distribution eau 
froide et chaude • ES  RUBINETO DISPENSADOR 
DE AGUA CALIENTE Y FRÍA
cm.   12x   12x   68h

643,00 
6 / 0,03
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FREEBLOCK

TOWER
1958001A

colonna di servizio: corpo inox cm.12x12x25h con 2 
prese elettriche mod:SCHUKOS, profilo ferma utensili/
mixer con bacinella GN1/6 inferiore, rubinetto acqua 
calda e fredda con canna snodabile con antigoccia.
EN  Service Tower: inox body cm.12x12x25h with 2 
electrical outlet mod:SCHUKOS, bracket for tools/mixer 
block with GN1/6 container inferior, Pillar tap with 
hot and cold water with dripless. • DE  : Servicemöbel: 
Körper aus rostfreiem Stahl cm.12x12x25h mit 
2 Steckdosen Mod: SCHUKOS, Werkzeug-/
Mischhalterprofil mit GN1/6 Bodenbecken, Warm- und 
Kaltwasserhahn mit Gelenkrohr mit Tropfschutz. • FR 
colonne de service : corps inox cm.12x12x25h avec 
2 prises électriques mod : SCHUKOS, profil bloque 
ustensiles/mixer avec bac GN1/6 inférieur, robinet eau 
chaude et froide avec douchette et système anti-gouttes. 
• ES  COLUMNA DE SERVICIO: CUERPO DE 
ACERO INOXIDABLE CM.12X12X25H CON 2 
TOMAS ELÉCTRICAS MOD: SCHUKOS, PERFIL 
PORTAHERRAMIENTAS/MEZCLADOR CON 
BANDEJA INFERIOR GN1/6, GRIFO DE AGUA 
CALIENTE Y FRÍA CON TUBO ARTICULADO 
CON ANTIGOTEO.
cm.   21x   27x   67h

2.000,00 
13 / 

 

MP240VV
_1534760

MIXER AD IMMERSIONE mini. Velocità variabile da 
2000 a 12500 giri/min. Coltello, campana e fusto in 
inox lungo 240 mm.
EN  MIXER mini. Speed variator 2000/12500 rpm, inox 
The foot, blade and tube 240mm. • DE  Stabmixer mini. 
Geschwindigkeitsvariator 2000/12500 rpm,  Messer 
und Stab 240mm aus Edelstahl. • FR Mixer Plongeant 
mini. variateur de vitesse 2000/12500 rpm, Couteau et 
tube en inox 240mm. • ES  TRITURADORES MINI. 
VELOCIDAD VARIABLE DE 2000 A 12.500 
RPM. CUCHILLA, CAMPANA Y TUBO DE 
ACERO INOXIDABLE DE UNA LONGITUD DE 
240 MM.
cm.   15x   15x   54h

0,29 KW
230V~
50 Hz

615,00 
2.5 / 1,00

 

MPFRUSTA
_6027333

Frusta  per mixer MP240
EN  Whip for MP240 • DE  Peitsche fur MP240 • FR 
fouet pour MP240 • ES  BATIDOR PARA MP240

258,00 
0.5 / 0,00

 

BMD-64EM
26050410

BAGNOMARIA MONOFASE Vasca per GN 1/1 h.15
EN  Bain marie singlephase - Bowl for GN 1/1 h.15 
• DE  Wasserbäder einphasig - Becken GN 1/1 h.15 
• FR Bain marie monophase - Cuve GN 1/1 h.15 
• ES  BAÑO DE MARÍA MONOFÁSICO - CUBA 
PARA GN 1/1 15H
cm.   40x   60x   30h

2,1 kW
230V~
50/60 Hz

1.004,00 
18 / 0,13
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BAGNOMARIA ELETTRICI 60

BMD-68ET
26050830

BAGNOMARIA TRIFASE Vasca per GN 2/1 h.15
EN  Bain marie threephase - Bowl for GN 2/1 h.15 
• DE  Wasserbäder Dreiphasig - Becken GN 2/1 h.15 
• FR Bain marie triphase - Cuve GN 2/1 h.15 • ES  
BAÑO DE MARÍA TRIFÁSICO. - CUBA PARA 
GN 2/1 15H
cm.   80x   60x   30h

4,2 kW
400V~2N 
230V~3
50/60 Hz

1.662,00 
40 / 0,22

 

BMD-82EM
28050210

BAGNOMARIA MONOFASE Vasca per 7xGN 1/9 h15
EN  Bain marie singlephase - Bowl for 7xGN 1/9 h.15 
• DE  Wasserbäder einphasig - Becken für 7xGN 1/9 
h.15 • FR Bain marie monophase - Cuve pour  7xGN 
1/9 h.15 • ES  BAÑO DE MARÍA MONOFÁSICO 
- CUBA PARA 7XGN 1/9 H.15
cm.   20x   80x   30h

1,65 kW
230V~
50/60 Hz

1.324,00 
16 / 0,17

 

BMD-84EM
28050410

BAGNOMARIA MONOFASE Vasca per GN 1/1 + GN 
1/3 h15
EN  Bain marie singlephase - Bowl for GN 1/1 + GN 
1/3 h.15 • DE  Wasserbäder einphasig - Becken GN 
1/1 + GN 1/3 h.15 • FR Bain marie monophase 
- Cuve GN 1/1 + GN 1/3 h.15 • ES  BAÑO DE 
MARÍA MONOFÁSICO - CUBA PARA GN 1/1 
+ GN 1/3 15H
cm.   40x   80x   30h

2,85 kW
230V~
50/60 Hz

1.607,00 
21 / 0,23

 

BSD-64EM
26040410

CONTENITORE CALDO CON INFRAROSSO 
MONOFASE Vasca cm. 30,5x51x16,5h con falsofondo 
forato
EN  Fry dump singlephase with infra-red heater. Bowl 
cm. 30,5x51x16,5h with perforated double bottom 
• DE  Frittenwanne Einphasig mit Infrarot-strahler. 
Becke cm. 30,5x51x16,5h mit gelochtem Bodenrost 
• FR Silo a frites monophase avec infrarouge. Cuve 
cm 30,5x51x16,5h avec double-fond perforé. • ES  
CONTENEDOR CALIENTE POR INFRARROJO 
MONOFÁSICO. CUBA CM. 30,5X51X16,5H 
CON FALSO FONDO AGUJEREADO
cm.   40x   60x   25h

1,47 kW
230V~
50/60 Hz

1.118,00 
20 / 0,13

 

BRFD-64ET
26070433

BRASIERA FISSA MULTIFUNZIONALE ELETTRICA Vasca 
cm. 30x51x10h
EN  Electric multi-function fixed braising pan - Bowl cm. 
30x51x10h • DE  Elektrische Multifunktionsbratpfanne 
Fest Becken cm. 30x51x10h • FR Sauteuse fixe 
multifonction électrique - Cuve cm. 30x51x10h • ES  

CUBA CM. 30X51X10H
cm.   40x   60x   28h

4 kW
400V~2N 
230V~3
50/60 Hz

2.464,00 
45 / 0,13

 

BRFD-68ET
26070833

BRASIERA FISSA MULTIFUNZIONALE ELETTRICA Vasca 
cm. 70x51x10h
EN  Electric multi-function fixed braising pan - Bowl cm. 
70x51x10h • DE  Elektrische Multifunktionsbratpfanne 
Fest Becken cm. 70x51x10h • FR Sauteuse fixe 
multifonction électrique - Cuve cm. 70x51x10h • ES  

CUBA CM. 70X51X10H
cm.   80x   60x   28h

8 kW
400V~3N
50/60 Hz

4.352,00 
65 / 0,32
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BRASIERE FISSE MULTIFUNZIONE ELETTRICHE 80

BRFD-84ET
28070433

BRASIERA FISSA MULTIFUNZIONALE ELETTRICA Vasca 
cm. 30x68x10h
EN  Electric multi-function fixed braising pan - Bowl cm. 
30x68x10h • DE  Elektrische Multifunktionsbratpfanne 
Fest Becken cm. 30x68x10h • FR Sauteuse fixe 
multifonction électrique - Cuve cm. 30x68x10h • ES  

CUBA CM. 30X68X10G
cm.   40x   80x   28h

5,2 kW
400V~2N
50/60 Hz

2.713,00 
60 / 0,23

 

CPD-64ET
26100430

CUOCIPASTA TRIFASE LT. 25 Vasca cm. 
30,5x33,5x32,7h. Rubinetto carico acqua, sfioratore + 
scarico a pavimento. (CESTI ESCLUSI)
EN  Pasta cooker threephase 25 lts. Tank cm. 
30,5x33,5x32,7h. Water loading cock + overflow 
device and floor draining (BASKETS EXCLUDED) 
• DE  Nudelkocher Dreiphasig lt. 25. Becken 
cm. 30,5x33,5x32,7h. Wasserlauf-Hahn, + 
Überlauf-Vorrichtung und Ablauf am Boden (KORB 
AUSGESCHLOSSEN) • FR Cuiseur à pates triphase 
lt. 25. Cuve cm.30,5x33,5x32,7h. Robinet d’arrivée 
d’eau trop plein + système de vidange au sol (PANIERS 
EXCLUS) • ES  CUECE PASTA TRIFÁSICO LT. 
25 - CUBA CM. 30,5X33,5X32,7H. GRIFO 
CARGA AGUA + VERTEDERO + DESCARGA A 
PAVIMENTO (CESTAS EXCLUIDAS)
cm.   40x   60x   51h

7,8 kW
400V~3N
50/60 Hz

2.176,00 
22 / 0,24

 

CPAD-64ET
26100435

CUOCIPASTA TRIFASE LT. 25 Vasca cm. 
30,5x33,5x32,7h. Carico acqua automatico con 
sensore di livello - sfioratore + scarico a pavimento 
(CESTI ESCLUSI)
EN  Pasta cooker threephase 25 lts. Tank cm. 
30,5x33,5x32,7h. Automatic Water loading with 
level sensor - overflow device and floor draining 
(BASKETS EXCLUDED) • DE  Nudelkocher Dreiphasig 
lt. 25. Becken cm. 30,5x33,5x32,7h. Automatische 
Wasser Beladung mit Niveauregulierung + 
Überlauf-Vorrichtung und Ablauf am Boden (KORB 
AUSGESCHLOSSEN) • FR Cuiseur à pates triphase 
lt. 25. Cuve cm.30,5x33,5x32,7h. Chargement 
automatique de l’eau avec sensor de niveau, trop plein 
Système de vidange au sol (PANIERS EXCLUS) • ES  
CUECE PASTA TRIFÁSICO LT. 25 - CUBA CM. 
30,5X33,5X32,7H. CARGA AUTOMÁTICA DE 
AGUA CON SENSOR DE NIVEL + VERTEDERO 
+ DESCARGA A PAVIMENTO. (CESTAS 
EXCLUIDAS)
cm.   40x   60x   51h

7,8 kW
400V~3N
50/60 Hz

2.631,00 
22 / 0,24
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CUOCIPASTA ELETTRICI 80

CPD-84ET
28100430

CUOCIPASTA TRIFASE LT. 40 Vasca cm. 
30,7x50,9x32,7h. Rubinetto carico acqua, sfioratore + 
scarico a pavimento (CESTI ESCLUSI)
EN  Pasta cooker threephase 40 lts. Tank cm. 
30,7x50,9x32,7h. Water loading tap + overflow 
device and floor draining (BASKETS EXCLUDED) 
• DE  Nudelkocher dreiphasig lt. 40 - Becken 
cm. 30,7x50,9x32,7h. Wasserlauf-Hahn + 
Überlauf-Vorrichtung und Ablauf am Boden (KORB 
AUSGESCHLOSSEN) • FR Cuiseur a pates triphase 
lt. 40 Cuve cm.30,7x50,9x32,7h. Robinet d’arrivée 
d’eau trop plein + système de vidange au sol (PANIERS 
EXCLUS) • ES  CUECE PASTA TRIFÁSICO LT. 
40 - CUBA CM. 30,7X50,9X32,7H. GRIFO 
CARGA AGUA + VERTEDERO + DESCARGA A 
PAVIMENTO (CESTAS EXCLUIDAS)
cm.   40x   80x   51h

13,5 kW
400V~3N
50/60 Hz

2.665,00 
30 / 0,26

 

CPAD-84ET
28100435

CUOCIPASTA TRIFASE LT. 40 Vasca cm. 
30,7x50,9x32,7h. Carico acqua automatico con 
sensore di livello - sfioratore + scarico a pavimento 
(CESTI ESCLUSI)
EN  Pasta cooker threephase 40 lts. Tank cm. 
30,7x50,9x32,7h. Automatic Water loading with 
level sensor - overflow device and floor draining 
(BASKETS EXCLUDED) • DE  Nudelkocher dreiphasig 
lt. 40 - Becken cm. 30,7x50,9x32,7h. Automatische 
Wasser Beladung mit Niveauregulierung + 
Überlauf-Vorrichtung und Ablauf am Boden (KORB 
AUSGESCHLOSSEN) • FR Cuiseur a pates triphase 
lt. 40 Cuve cm.30,7x50,9x32,7h. Chargement 
automatique de l’eau avec sensor de niveau, trop plein 
Système de vidange au sol (PANIERS EXCLUS) • ES  
CUECE PASTA TRIFÁSICO LT. 40 - CUBA CM. 
30,7X50,9X32,7H.CARGA AUTOMÁTICA DE 
AGUA CON SENSOR DE NIVEL + VERTEDERO 
+ DESCARGA A PAVIMENTO. (CESTAS 
EXCLUIDAS)
cm.   40x   80x   51h

13,5 kW
400V~3N
50/60 Hz

3.119,00 
30 / 0,26

 

CWKD-64ET
26080431

GRIGLIA CONTACT - cottura diretta su resistenza in 
acciaio inox cm. 27x43 ribaltabile
EN  CONTACT Grill threephase - rotable stainless steel 
grill cm. 27x43 • DE  Wurstbrater dreiphasig KONTAKT 
- Drehbaren Heizelement aus Edelstahl cm. 27x43 
• FR Grillade triphase CONTACT - Grille inox rotatif 
cm 27x43 • ES  PARRILLA TRIFÁSICO CONTACT 
- PARRILLA GIRATORIA DE ACERO INOX CM 
27X43
cm.   40x   60x   30h

4,08 KW
400V~3N
50/60 Hz

2.715,00 
30 / 0,16
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GRIGLIE ELETTRICHE 60

CWKD-68ET
26080831

GRIGLIA CONTACT - cottura diretta su resistenza in 
acciaio inox cm. 55x43 ribaltabile  - 2 zone cottura
EN  CONTACT Grill threephase - rotable stainless steel 
grill cm. 55x43 - 2 cooking areas • DE  Wurstbrater 
dreiphasig KONTAKT - Drehbaren Heizelement aus 
Edelstahl cm.. 55x43 - 2 Heizzonen • FR Grillade 
triphase CONTACT - Grille inox rotatif cm 55x43 - 2 
zones de cuisson • ES  PARRILLA TRIFÁSICO 
CONTACT - PARRILLA GIRATORIA DE ACERO 
INOX CM 55X43 - 2 ZONAS DE COCCIÓN
cm.   80x   60x   30h

8,16 KW
400V~3N
50/60 Hz

3.688,00 
60 / 0,31

 

CWKD-84ET
28080431

GRIGLIA CONTACT - cottura diretta su resistenza in 
acciaio inox cm. 27x63 ribaltabile
EN  CONTACT Grill threephase - rotable stainless steel 
grill cm. 27x63 • DE  Wurstbrater dreiphasig KONTAKT 
- Drehbaren Heizelement aus Edelstahl cm. 27x63 
• FR Grillade triphase CONTACT - Grille inox rotatif 
cm 27x63 • ES  PARRILLA TRIFÁSICO CONTACT 
- PARRILLA GIRATORIA DE ACERO INOX CM 
27X63
cm.   40x   80x   30h

5,415 kW
400V~3N
50/60 Hz

3.176,00 
35 / 0,23

 

F2/8D-64ET
26090432

FRIGGITRICE TRIFASE LT. 8+8 2 Vasche cm. 
14,8x35x32,7h - 2 cesti cm. 12x30x15h - Filtro e 
coperchio vasca. Produzione patate: 12 kg/h
EN  Fryer threephase 8+8 lts - 2 Bowls cm. 
14,8x35x32,7h - 2 baskets cm. 12x30x15h. Sieve 
and lid for pan. Production: 12 kg/h • DE  Friteuse 
dreiphasig lt. 8+8 - 2 Becken cm. 14,8x35x32,7h - 2 
Korb cm. 12x30x15h. Einlegesieb und Deckel für Becken. 
Pommes frites: 12 kg/h • FR Friteuse triphase lt. 8+8 - 
2 Cuve cm. 14,8x35x32,7h - 2 Panier cm. 12x30x15h. 
Filtre, couvercle pour cuve. Production de pommes frites: 
12 kg/h • ES  FREIDORAS TRIFÁSICO 8+8 LT. - 
2CUBA CM. 14,8X35X32,7H- 2 CESTA CM. 
12X30X15H. FILTRO Y TAPA PARA CUBA. 
PROD. PATATAS: 12 KG/H
cm.   40x   60x   46h

12 kW
400V~3N 
230V~3
50/60 Hz

2.748,00 
30 / 0,23

 

F10D-64ET
26090430

FRIGGITRICE TRIFASE LT. 10 Vasca cm. 22x35x23h 
- 1 cesto cm. 20x30x10h - Filtro e coperchio vasca. 
Produzione patate: 10 kg/h
EN  Fryer threephase 10 lts - Bowl cm. 22x35x23h 
- 1 basket cm. 20x30x10h. Sieve and lid for pan. 
Production: 10 kg/h • DE  Friteuse dreiphasig lt. 10 
- Becken cm. 22x35x23h - 1 Korb cm. 20x30x10h. 
Einlegesieb und Deckel für Becken. Pommes frites: 
10 kg/h • FR Friteuse triphase lt. 10 - Cuve cm. 
22x35x23h - 1 Panier cm. 20x30x10h. Filtre, couvercle 
pour cuve. Production de pommes frites: 10 kg/h • ES  
FREIDORAS TRIFÁSICO 10 LT. - CUBA CM. 
22X35X23H - 1 CESTA CM. 20X30X10H. 
FILTRO Y TAPA PARA CUBA. PROD. PATATAS: 
10 KG/H
cm.   40x   60x   39h

7,15 kW
400V~3N 
230V~3
50/60 Hz

1.522,00 
20 / 0,24

 

F2/10D-66ET
26090630

FRIGGITRICE TRIFASE LT. 10+10 2 Vasche cm. 
22x35x23h - 2 cesti cm. 20x30x10h - Filtro e coperchio 
vasca. Produzione patate: 20 kg/h
EN  Fryer threephase 10+10 lts - 2 Bowls cm. 
22x35x23h - 2 baskets cm. 20x30x10h. Sieve and lid 
for pan. Production: 20 kg/h • DE  Friteuse dreiphasig 
lt. 10+10 - 2 Becken cm. 22x35x23h - 2 Korb cm. 
20x30x10h. Einlegesieb und Deckel für Becken. Pommes 
frites: 20 kg/h • FR Friteuse triphase lt. 10+10 - 2 
Cuve cm. 22x35x23h - 2 Panier cm. 20x30x10h. Filtre, 
couvercle pour cuve. Production de pommes frites: 
20 kg/h • ES  FREIDORAS TRIFÁSICO 10+10 
LT. - 2CUBA CM. 22X35X23H- 2 CESTA CM. 
20X30X10H. FILTRO Y TAPA PARA CUBA. 
PROD. PATATAS: 20 KG/H
cm.   60x   60x   39h

14,3 kW
400V~3N 
230V~3
50/60 Hz

2.786,00 
32 / 0,27
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FRIGGITRICI ELETTRICHE 60

F18D-64ET
26090431

FRIGGITRICE TRIFASE LT. 18 Vasca cm. 31x34x33h 
- 1 cesto cm. 28x29x15h - Filtro e coperchio vasca. 
Produzione patate: 15 kg/h
EN  Fryer threephase 18 lts - Bowl cm. 31x34x33h 
- 1 basket cm. 28x29x15h. Sieve and lid for pan. 
Production: 15 kg/h • DE  Friteuse dreiphasig lt. 18 
- Becken cm. 31x34x33h - 1 Korb cm. 28x29x15h. 
Einlegesieb und Deckel für Becken. Pommes frites: 
15 kg/h • FR Friteuse triphase lt. 18 - Cuve cm. 
31x34x33h - 1 Panier cm. 28x29x15h. Filtre, couvercle 
pour cuve. Production de pommes frites: 15 kg/h • ES  
FREIDORAS TRIFÁSICO 18 LT. - CUBA CM. 
31X34X33H - 1 CESTA CM. 28X29X15H. 
FILTRO Y TAPA PARA CUBA. PROD. PATATAS: 
15 KG/H
cm.   40x   60x   46h

15,9 kW
400V~3N
50/60 Hz

2.217,00 
30 / 0,23

 

F23D-66ET
26090631

FRIGGITRICE TRIFASE lt. 23 Vasca cm. 50x35x22h - 
Cesto cm. 46x30x10h - Filtro e coperchio vasca.
EN  Fryer threephase 23 lts - Bowls cm. 50x35x24h - 
Basket cm. 46x30x10h - Sieve and lid for pan. • DE  
Friteuse dreiphasig lt. 23 - Becken cm. 50x35x22h 
- Körb cm. 46x30x10h - Einlegesieb und Deckel 
für Becken. • FR Friteuse triphase lt. 23 - Cuve cm. 
50x35x22h - Panier cm 46x30x10h - Filtre, couvercle 
pour cuve. • ES  FREIDORAS TRIFÁSICO 23 
LT. CUBA CM. 50X35X22H - CESTA CM. 
46X30X10H - FILTRO Y TAPA PARA CUBA.
cm.   60x   60x   39h

14,3 kW
400V~3N
50/60 Hz

2.247,00 
31 / 0,27

 

FTLD-64ET
26060431

Fry-top elettrico liscio, piastra cm.35,5x55
EN  Electric Fry-top smooth griddle, plate cm.35,5x55 
• DE  Griddleplatte elektrische glatt, platte cm.35,5x55 
• FR Plaque électriques lisse, plaque cm.35,5x55 
• ES  FRY-TOP ELÉCTRICO LISO, PLANCHA 
CM.35,5X55
cm.   40x   60x   22h

4,5 kW
400V~3N 
230V~3
50/60 Hz

1.305,00 
30 / 0,13

FTLD-64ETS
26060434

Fry-top elettrico liscio cromato SUPERCHROME (Moca 
Approved), piastra cm.35,5x55
EN  Electric Fry-top smooth chromed griddle 
SUPERCHROME (Moca Approved), plate cm.35,5x55 
• DE  Griddleplatte elektrische glatt hartverchromt 
SUPERCHROME (Moca Approved), platte cm.35,5x55 
• FR Plaque électriques lisse chromée SUPERCHROME 
(Moca Approved), plaque cm.35,5x55 • ES  FRY-TOP 
ELÉCTRICO LISO CROMADO SUPERCHROME 
(MOCA APPROVED), PLANCHA CM.35,5X55

cm.   40x   60x   22h

4,5 kW
400V~3N 
230V~3
50/60 Hz

1.632,00 
30 / 0,13

 

FTRD-64ET
26060433

Fry-top elettrico rigato, piastra cm.35,5x55
EN  Electric Fry-top grooved griddle, plate cm.35,5x55 
• DE  Griddleplatte elektrische gerillt, platte cm.35,5x55 
• FR Plaque électriques nervurée, plaque cm.35,5x55 
• ES  FRY-TOP ELÉCTRICO ESTRIADO, 
PLANCHA CM.35,5X55
cm.   40x   60x   22h

4,5 kW
400V~3N 
230V~3
50/60 Hz

1.309,00 
30 / 0,13
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FRY-TOP ELETTRICI 60

FTRD-64ETS
26060436

Fry-top elettrico rigato cromato SUPERCHROME (Moca 
Approved), piastra cm.35,5x55
EN  Electric Fry-top grooved chromed griddle 
SUPERCHROME (Moca Approved), plate 
cm.35,5x55 • DE  Griddleplatte elektrische gerillt 
hartverchromt SUPERCHROME (Moca Approved), 
platte cm.35,5x55 • FR Plaque électriques nervurée 
chromée SUPERCHROME (Moca Approved), plaque 
cm.35,5x55 • ES  FRY-TOP ELÉCTRICO ESTRIADO 
CROMADO SUPERCHROME (MOCA 
APPROVED), PLANCHA CM.35,5X55
cm.   40x   60x   22h

4,5 kW
400V~3N 
230V~3
50/60 Hz

1.701,00 
30 / 0,13

 

FTLD-66ET
26060631

Fry-top elettrico liscio, piastra cm.55,5x55 - 2 zone di 
cottura
EN  Electric Fry-top smooth griddle, plate cm.55,5x55 
- 2 cooking areas • DE  Griddleplatte elektrische 
glatt, platte cm.55,5x55 - 2 Heizzonen • FR Plaque 
électriques lisse, plaque cm.55,5x55 - 2 zones 
de cuisson • ES  FRY-TOP ELÉCTRICO LISO, 
PLANCHA CM.55,5X55 - 2 ZONAS DE 
COCCIÓN
cm.   60x   60x   22h

6 kW
400V~3N 
230V~3 
230V~
50/60 Hz

1.665,00 
45 / 0,22

FTLD-66ETS
26060634

Fry-top elettrico liscio cromato SUPERCHROME (Moca 
Approved), piastra cm.55,5x55 - 2 zone di cottura
EN  Electric Fry-top smooth chromed griddle 
SUPERCHROME (Moca Approved), plate cm.55,5x55 
- 2 cooking areas • DE  Griddleplatte elektrische glatt 
hartverchromt SUPERCHROME (Moca Approved), platte 
cm.55,5x55 - 2 Heizzonen • FR Plaque électriques lisse 
chromée SUPERCHROME (Moca Approved), plaque 
cm.55,5x55 - 2 zones de cuisson • ES  FRY-TOP 
ELÉCTRICO LISO CROMADO SUPERCHROME 
(MOCA APPROVED), PLANCHA CM.55,5X55 - 
2 ZONAS DE COCCIÓN
cm.   60x   60x   22h

6 kW
400V~3N 
230V~3 
230V~
50/60 Hz

2.182,00 
45 / 0,22

 

FTLRD-66ET
26060632

Fry-top elettrico 1/2 rigato + 1/2 liscio, piastra 
cm.55,5x55 - 2 zone di cottura
EN  Electric Fry-top 1/2 grooved + 1/2 smooth, plate 
cm.55,5x55 - 2 cooking areas • DE  Griddleplatte 
elektrische 1/2 gerillt + 1/2 glatt, platte cm.55,5x55 
- 2 Heizzonen • FR Plaque électriques 1/2 nervurée 
+ 1/2 lisse, plaque cm.55,5x55 - 2 zones de cuisson 
• ES  FRY-TOP ELÉCTRICO 1/2 ESTRIADO + 1/2 
LISO, PLANCHA CM.55,5X55 - 2 ZONAS DE 
COCCIÓN
cm.   60x   60x   22h

6 kW
400V~3N 
230V~3 
230V~
50/60 Hz

1.742,00 
45 / 0,22

FTLRD-66ETS
26060635

Fry-top elettrico 1/2 rigato + 1/2 liscio cromato 
SUPERCHROME (Moca Approved), piastra cm.55,5x55 
- 2 zone di cottura
EN  Electric Fry-top 1/2 grooved + 1/2 smooth chromed 
griddle SUPERCHROME (Moca Approved), plate 
cm.55,5x55 - 2 cooking areas • DE  Griddleplatte 
elektrische 1/2 gerillt + 1/2 glatt hartverchromt 
SUPERCHROME (Moca Approved), platte cm.55,5x55 
- 2 Heizzonen • FR Plaque électriques 1/2 nervurée + 
1/2 lisse chromée SUPERCHROME (Moca Approved), 
plaque cm.55,5x55 - 2 zones de cuisson • ES  
FRY-TOP ELÉCTRICO 1/2 ESTRIADO + 1/2 
LISO CROMADO SUPERCHROME (MOCA 
APPROVED), PLANCHA CM.55,5X55 - 2 
ZONAS DE COCCIÓN
cm.   60x   60x   22h

6 kW
400V~3N 
230V~3 
230V~
50/60 Hz

2.260,00 
45 / 0,22
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FRY-TOP ELETTRICI 60

FTRD-66ET
26060633

Fry-top elettrico rigato, piastra cm.55,5x55 - 2 zone di 
cottura
EN  Electric Fry-top grooved griddle, plate cm.55,5x55 
- 2 cooking areas • DE  Griddleplatte elektrische 
gerillt, platte cm.55,5x55 - 2 Heizzonen • FR Plaque 
électriques nervurée, plaque cm.55,5x55 - 2 zones de 
cuisson • ES  FRY-TOP ELÉCTRICO ESTRIADO, 
PLANCHA CM.55,5X55 - 2 ZONAS DE 
COCCIÓN
cm.   60x   60x   22h

6 kW
400V~3N 
230V~3 
230V~
50/60 Hz

1.787,00 
45 / 0,22

FTRD-66ETS
26060636

Fry-top elettrico rigato cromato SUPERCHROME (Moca 
Approved), piastra cm.55,5x55 - 2 zone di cottura
EN  Electric Fry-top grooved chromed griddle 
SUPERCHROME (Moca Approved), plate cm.55,5x55 
- 2 cooking areas • DE  Griddleplatte elektrische gerillt 
hartverchromt SUPERCHROME (Moca Approved), platte 
cm.55,5x55 - 2 Heizzonen • FR Plaque électriques 
nervurée chromée SUPERCHROME (Moca Approved), 
plaque cm.55,5x55 - 2 zones de cuisson • ES  
FRY-TOP ELÉCTRICO ESTRIADO CROMADO 
SUPERCHROME (MOCA APPROVED), 
PLANCHA CM.55,5X55 - 2 ZONAS DE 
COCCIÓN
cm.   60x   60x   22h

6 kW
400V~3N 
230V~3 
230V~
50/60 Hz

2.303,00 
45 / 0,22

 

FTLD-68ET
26060831

Fry-top elettrico liscio, piastra cm.75,5x55 - 2 zone di 
cottura
EN  Electric Fry-top smooth griddle, plate cm.75,5x55 
- 2 cooking areas • DE  Griddleplatte elektrische 
glatt, platte cm.75,5x55 - 2 Heizzonen • FR Plaque 
électriques lisse, plaque cm.75,5x55 - 2 zones 
de cuisson • ES  FRY-TOP ELÉCTRICO LISO, 
PLANCHA CM.75,5X55 - 2 ZONAS DE 
COCCIÓN
cm.   80x   60x   22h

9 kW
400V~3N 
230V~3
50/60 Hz

2.045,00 
60 / 0,32

FTLD-68ETS
26060834

Fry-top elettrico liscio cromato SUPERCHROME (Moca 
Approved), piastra cm.75,5x55 - 2 zone di cottura
EN  Electric Fry-top smooth chromed griddle 
SUPERCHROME (Moca Approved), plate cm.75,5x55 
- 2 cooking areas • DE  Griddleplatte elektrische glatt 
hartverchromt SUPERCHROME (Moca Approved), platte 
cm.75,5x55 - 2 Heizzonen • FR Plaque électriques lisse 
chromée SUPERCHROME (Moca Approved), plaque 
cm.75,5x55 - 2 zones de cuisson • ES  FRY-TOP 
ELÉCTRICO LISO CROMADO SUPERCHROME 
(MOCA APPROVED), PLANCHA CM.75,5X55 - 
2 ZONAS DE COCCIÓN
cm.   80x   60x   22h

9 kW
400V~3N 
230V~3
50/60 Hz

2.769,00 
60 / 0,32

 

FTLRD-68ET
26060832

Fry-top elettrico 1/2 rigato + 1/2 liscio, piastra 
cm.75,5x55 - 2 zone di cottura
EN  Electric Fry-top 1/2 grooved + 1/2 smooth, plate 
cm.75,5x55 - 2 cooking areas • DE  Griddleplatte 
elektrische 1/2 gerillt + 1/2 glatt, platte cm.75,5x55 
- 2 Heizzonen • FR Plaque électriques 1/2 nervurée 
+ 1/2 lisse, plaque cm.75,5x55 - 2 zones de cuisson 
• ES  FRY-TOP ELÉCTRICO 1/2 ESTRIADO + 1/2 
LISO, PLANCHA CM.75,5X55 - 2 ZONAS DE 
COCCIÓN
cm.   80x   60x   22h

9 kW
400V~3N 
230V~3
50/60 Hz

2.118,00 
60 / 0,32
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FRY-TOP ELETTRICI 60

FTLRD-68ETS
26060835

Fry-top elettrico 1/2 rigato + 1/2 liscio cromato 
SUPERCHROME (Moca Approved), piastra cm.75,5x55 
- 2 zone di cottura
EN  Electric Fry-top 1/2 grooved + 1/2 smooth chromed 
griddle SUPERCHROME (Moca Approved), plate 
cm.75,5x55 - 2 cooking areas • DE  Griddleplatte 
elektrische 1/2 gerillt + 1/2 glatt hartverchromt 
SUPERCHROME (Moca Approved), platte cm.75,5x55 
- 2 Heizzonen • FR Plaque électriques 1/2 nervurée + 
1/2 lisse chromée SUPERCHROME (Moca Approved), 
plaque cm.75,5x55 - 2 zones de cuisson • ES  
FRY-TOP ELÉCTRICO 1/2 ESTRIADO + 1/2 
LISO CROMADO SUPERCHROME (MOCA 
APPROVED), PLANCHA CM.75,5X55 - 2 
ZONAS DE COCCIÓN
cm.   80x   60x   22h

9 kW
400V~3N 
230V~3
50/60 Hz

2.920,00 
60 / 0,32

 

FTRD-68ET
26060833

Fry-top elettrico rigato, piastra cm.75,5x55 - 2 zone di 
cottura
EN  Electric Fry-top grooved griddle, plate cm.55,5x55 
- 2 cooking areas • DE  Griddleplatte elektrische gerillt, 
platte cm.55,5x55 - 2 Heizzonen • FR Plaque électriques 
nervurée, plaque cm.55,5x55 - 2 zones de cuisson • ES  
FRY-TOP ELÉCTRICO ESTRIADO, PLANCHA 
CM.55,5X55 - 2 ZONAS DE COCCIÓN
cm.   80x   60x   22h

9 kW
400V~3N 
230V~3
50/60 Hz

2.166,00 
60 / 0,32

FTRD-68ETS
26060836

Fry-top elettrico rigato cromato SUPERCHROME (Moca 
Approved), piastra cm.75,5x55 - 2 zone di cottura
EN  Electric Fry-top grooved chromed griddle 
SUPERCHROME (Moca Approved), plate cm.55,5x55 
- 2 cooking areas • DE  Griddleplatte elektrische gerillt 
hartverchromt SUPERCHROME (Moca Approved), platte 
cm.55,5x55 - 2 Heizzonen • FR Plaque électriques 
nervurée chromée SUPERCHROME (Moca Approved), 
plaque cm.55,5x55 - 2 zones de cuisson • ES  FRY-
TOP ELÉCTRICO ESTRIADO CROMADO 
SUPERCHROME (MOCA APPROVED), PLANCHA 
CM.55,5X55 - 2 ZONAS DE COCCIÓN
cm.   80x   60x   22h

9 kW
400V~3N 
230V~3
50/60 Hz

2.889,00 
60 / 0,32

 

FTLD-84ET
28060431

Fry-top elettrico liscio, piastra cm.36x68
EN  Electric Fry-top smooth griddle, plate cm.36x68 
• DE  Griddleplatte elektrische glatt, platte cm.36x68 
• FR Plaque électriques lisse, plaque cm.36x68 
• ES  FRY-TOP ELÉCTRICO LISO, PLANCHA 
CM.36X68
cm.   40x   80x   22h

15 kW
400V~3N
50/60 Hz

2.190,00 
45 / 0,23

FTLD-84ETS
28060434

Fry-top elettrico liscio cromato SUPERCHROME (Moca 
Approved), piastra cm.36x68
EN  Electric Fry-top smooth chromed griddle 
SUPERCHROME (Moca Approved), plate cm.36x68 
• DE  Griddleplatte elektrische glatt hartverchromt 
SUPERCHROME (Moca Approved), platte cm.36x68 
• FR Plaque électriques lisse chromée SUPERCHROME 
(Moca Approved), plaque cm.36x68 • ES  FRY-TOP 
ELÉCTRICO LISO CROMADO SUPERCHROME 
(MOCA APPROVED), PLANCHA CM.36X68

cm.   40x   80x   22h

15 kW
400V~3N
50/60 Hz

2.744,00 
45 / 0,23

 

FTLD-88ET
28060831

Fry-top elettrico liscio, piastra cm.76x68 - 2 zone di cottura
EN  Electric Fry-top smooth griddle, plate cm.76x68 - 2 
cooking areas • DE  Griddleplatte elektrische glatt, platte 
cm.76x68 - 2 Heizzonen • FR Plaque électriques lisse, 
plaque cm.76x68 - 2 zones de cuisson • ES  FRY-TOP 
ELÉCTRICO LISO, PLANCHA CM.76X68 - 2 
ZONAS DE COCCIÓN
cm.   80x   80x   22h

15 kW
400V~3N
50/60 Hz

3.243,00 
90 / 0,44
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FRY-TOP ELETTRICI 80

FTLD-88ETS
28060834

Fry-top elettrico liscio cromato SUPERCHROME (Moca 
Approved), piastra cm.76x68 - 2 zone di cottura
EN  Electric Fry-top smooth chromed griddle 
SUPERCHROME (Moca Approved), plate cm.76x68 - 
2 cooking areas • DE  Griddleplatte elektrische glatt 
hartverchromt SUPERCHROME (Moca Approved), platte 
cm.76x68 - 2 Heizzonen • FR Plaque électriques lisse 
chromée SUPERCHROME (Moca Approved), plaque 
cm.76x68 - 2 zones de cuisson • ES  FRY-TOP 
ELÉCTRICO LISO CROMADO SUPERCHROME 
(MOCA APPROVED), PLANCHA CM.76X68 - 2 
ZONAS DE COCCIÓN
cm.   80x   80x   22h

15 kW
400V~3N
50/60 Hz

3.982,00 
90 / 0,44

 

FTLRD-88ET
28060832

Fry-top elettrico 1/2 rigato + 1/2 liscio, piastra 
cm.76x68 - 2 zone di cottura
EN  Electric Fry-top 1/2 grooved + 1/2 smooth, plate 
cm.76x68 - 2 cooking areas • DE  Griddleplatte 
elektrische 1/2 gerillt + 1/2 glatt, platte cm.76x68 - 2 
Heizzonen • FR Plaque électriques 1/2 nervurée + 
1/2 lisse, plaque cm.76x68 - 2 zones de cuisson • ES  
FRY-TOP ELÉCTRICO 1/2 ESTRIADO + 1/2 
LISO, PLANCHA CM.76X68 - 2 ZONAS DE 
COCCIÓN
cm.   80x   80x   22h

15 kW
400V~3N
50/60 Hz

3.406,00 
90 / 0,44

FTLRD-88ETS
28060835

Fry-top elettrico 1/2 rigato + 1/2 liscio cromato 
SUPERCHROME (Moca Approved), piastra cm.76x68 - 
2 zone di cottura
EN  Electric Fry-top 1/2 grooved + 1/2 smooth 
chromed griddle SUPERCHROME (Moca Approved), 
plate cm.76x68 - 2 cooking areas • DE  Griddleplatte 
elektrische 1/2 gerillt + 1/2 glatt hartverchromt 
SUPERCHROME (Moca Approved), platte cm.76x68 - 2 
Heizzonen • FR Plaque électriques 1/2 nervurée + 
1/2 lisse chromée SUPERCHROME (Moca Approved), 
plaque cm.76x68 - 2 zones de cuisson • ES  FRY-
TOP ELÉCTRICO 1/2 ESTRIADO + 1/2 
LISO CROMADO SUPERCHROME (MOCA 
APPROVED), PLANCHA CM.76X68 - 2 
ZONAS DE COCCIÓN
cm.   80x   80x   22h

15 kW
400V~3N
50/60 Hz

4.142,00 
90 / 0,44

 

PCD-64ET
26030430

PIANO COTTURA TRIFASE N. 2 piastre
EN  Boiling unit - N. 2 plates • DE  Kochplatte - N. 
2 Kochplatten • FR Rechaud - N. 2 plaques • ES  
SOBRE DE COCCIÓN - N. 2 PLANCHAS
cm.   40x   60x    5h

5,2 kW
400V~2N 
230V~3 
230V~
50/60 Hz

682,00 
19 / 0,13

 

PCD-68ET
26030830

PIANO COTTURA TRIFASE N. 4 piastre
EN  Boiling unit - N. 4 plates • DE  Kochplatte - N. 
4 Kochplatten • FR Rechaud - N. 4 plaques • ES  
SOBRE DE COCCIÓN - N. 4 PLANCHAS
cm.   80x   60x    5h

10,4 kW
400V~3N 
230V~3
50/60 Hz

1.051,00 
38 / 0,32
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PIANI COTTURA ELETTRICI 60

PCQD-64ET
26030431

PIANO COTTURA TRIFASE - N. 2 piastre quadre
EN  Boiling unit threephase - N. 2 square plates • DE  
Kochplatte dreiphasig - N. 2 quadratischen Platten • FR 
Rechaud électriques - N. 2 plaques carrés • ES  SOBRE 
DE COCCIÓN TRIFÁSICO - N. 2 PLANCHAS 
CUADRADAS
cm.   40x   60x    5h

5,2 kW
400V~2N 
230V~3 
230V~
50/60 Hz

1.348,00 
19 / 0,13

 

PCQD-68ET
26030831

PIANO COTTURA TRIFASE - N. 4 piastre quadre
EN  Boiling unit threephase - N. 4 square plates • DE  
Kochplatte dreiphasig - N. 4 quadratischen Platten • FR 
Rechaud électriques - N. 4 plaques carrés • ES  SOBRE 
DE COCCIÓN TRIFÁSICO - N. 4 PLANCHAS 
CUADRADAS
cm.   80x   60x    5h

10,4 kW
400V~3N 
230V~3
50/60 Hz

2.363,00 
38 / 0,32

 

PCQD-84ET
28030431

PIANO COTTURA TRIFASE - N. 2 piastre quadre
EN  Boiling unit threephase - N. 2 square plates • DE  
Kochplatte dreiphasig - N. 2 quadratischen Platten • FR 
Rechaud électriques - N. 2 plaques carrés • ES  SOBRE 
DE COCCIÓN TRIFÁSICO - N. 2 PLANCHAS 
CUADRADAS
cm.   40x   80x    5h

8 kW
400V~2N 
230V~3 
230V~
50/60 Hz

1.891,00 
24 / 0,23

 

PCQD-88ET
28030831

PIANO COTTURA TRIFASE - N. 4 piastre quadre
EN  Boiling unit threephase - N. 4 square plates • DE  
Kochplatte dreiphasig - N. 4 quadratischen Platten • FR 
Rechaud électriques - N. 4 plaques carrés • ES  SOBRE 
DE COCCIÓN TRIFÁSICO - N. 4 PLANCHAS 
CUADRADAS
cm.   80x   80x    5h

16 kW
400V~3N
50/60 Hz

3.493,00 
48 / 0,44

 

PCCD-64ET
26030432

PIANO COTTURA VETROCERAMICA TRIFASE -  N. 2 
zone - vetro cm.35x57
EN  Ceramic glass boiling unit - n. 2 zones - glass 
cm.35x57 • DE  Ceran-Kochplatte dreiphasig - 2 zonen  
- Glas 35x57 cm • FR Plan de cuisson à vitroceramique 
triphasé N. 2 zones - Verre cm.35x57 • ES  SOBRE 
DE COCCIÓN TRIFÁSICO VITROCERÁMICA - 2 
ZONAS - VIDRO CM.35X57
cm.   40x   60x    5h

5 kW
400V~2N 
230V~3 
230V~
50/60 Hz

1.434,00 
12 / 0,13
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PIANI COTTURA ELETTRICI 60

PCCD-68ET
26030832

PIANO COTTURA VETROCERAMICA TRIFASE -  N. 4 
zone - vetro cm.75x57
EN  Ceramic glass boiling unit - n. 4 zones - glass 
cm.75x57 • DE  Ceran-Kochplatte dreiphasig - 4 zonen  
- Glas 75x57 cm • FR Plan de cuisson à vitroceramique 
triphasé N. 4 zones - Verre cm.75x57 • ES  SOBRE 
DE COCCIÓN TRIFÁSICO VITROCERÁMICA - 4 
ZONAS - VIDRO CM.75X57
cm.   80x   60x    5h

10 kW
400V~3N 
230V~3
50/60 Hz

2.138,00 
40 / 0,32

 

PCCD-84ET
28030432

PIANO COTTURA VETROCERAMICA TRIFASE -  N. 2 
zone - vetro cm.35x77
EN  Ceramic glass boiling unit - n. 2 zones - glass 
cm.35x77 • DE  Ceran-Kochplatte dreiphasig - 2 zonen  
- Glas 35x77 cm • FR Plan de cuisson à vitroceramique 
triphasé N. 2 zones - Verre cm.35x77 • ES  SOBRE 
DE COCCIÓN TRIFÁSICO VITROCERÁMICA - 2 
ZONAS - VIDRO CM.35X77
cm.   40x   80x    5h

6,8 kW
400V~2N 
230V~3 
230V~
50/60 Hz

2.346,00 
24 / 0,23

 

PCCD-88ET
28030832

PIANO COTTURA VETROCERAMICA TRIFASE -  N. 4 
zone - vetro cm.75x77
EN  Ceramic glass boiling unit - n. 4 zones - glass 
cm.75x77 • DE  Ceran-Kochplatte dreiphasig - 4 zonen  
- Glas 75x77 cm • FR Plan de cuisson à vitroceramique 
triphasé N. 4 zones - Verre cm.75x77 • ES  SOBRE 
DE COCCIÓN TRIFÁSICO VITROCERÁMICA - 4 
ZONAS - VIDRO CM.75X77
cm.   80x   80x    5h

13,6 kW
400V~3N 
230V~3
50/60 Hz

4.109,00 
48 / 0,44

 

PCID-44ET
24030433

PIANO COTTURA INDUZIONE TRIFASE -  N. 1 zona - 
Vetro cm.35x35 (non posizionare su forni o cassettiere)
EN  Three-phase induction cooking - 1 zone - glass 
cm.35x35 (do not place on ovens or drawers) • DE  
Induktions-Kochplatte dreiphasig - 1 zone  - Glas 35x35 
cm (nicht Platz auf Öfen oder Schubladen) • FR Plan de 
cuisson à induction triphasé N. 1 zone - Verre cm.35x35 
(ne placez pas sur des fours ou des tiroirs) • ES  
ENCIMERA INDUCCIÓN TRIFÁSICA - 1 ZONA 
- VIDRIO CM.35X35 (NO COLOQUE EN LOS 
HORNOS O EN LOS CAJONES)
cm.   40x   40x   31h

5 kW
400V~3
50/60 Hz

5.016,00 
18 / 0,17

 

PCID-44ETD
24030438

PIANO COTTURA INDUZIONE TRIFASE -  N. 1 zona - 
Vetro cm.35x35 (non posizionare su forni o cassettiere) 
- comandi digitali
EN  Three-phase induction cooking - 1 zone - glass 
cm.35x35 (do not place on ovens or drawers) - digital 
controls • DE  Induktions-Kochplatte dreiphasig - 1 zone  
- Glas 35x35 cm (nicht Platz auf Öfen oder Schubladen) 
- digitale Steuerungen • FR Plan de cuisson à induction 
triphasé N. 1 zone - Verre cm.35x35 (ne placez pas sur 
des fours ou des tiroirs) - commandes numériques • ES  
ENCIMERA INDUCCIÓN TRIFÁSICA - 1 ZONA 
- VIDRIO CM.35X35 (NO COLOQUE EN LOS 
HORNOS O EN LOS CAJONES) - CONTROLES 
DIGITALES
cm.   40x   40x   31h

5 kW
400V~3
50/60 Hz

5.301,00 
18 / 0,17
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présentées ne nous engagent pas. La Société se reserve le droit d’apporter tout 
modifi cation sans préavis. • Die dargestellten Abbildungen sind nicht verbindlich. 
Technische Änderungen vorbehalten. • Las imágenes presentadas no son vinculan-
tes. El Fabricante se reserva el derecho de modifi car sus productos sin previo aviso.

Le immagini presentate non sono vincolanti. La ditta si riserva di 
apportare modifiche senza preavviso. • The pictures are purely re-
presentative. The manufacturer reserves the right to modify the 
technical data and models without previous notice. • Les images 

PIANI COTTURA A INDUZIONE 60

PCID-64ET
26030433

PIANO COTTURA INDUZIONE TRIFASE -  N. 2 zone - 
Vetro cm.35x57 (non posizionare su forni o cassettiere)
EN  Three-phase induction cooking - 2 zones - glass 
cm.35x57 (do not place on ovens or drawers) • DE  
Induktions-Kochplatte dreiphasig - 2 zonen  - Glas 
35x57 cm (nicht Platz auf Öfen oder Schubladen) • FR 
Plan de cuisson à induction triphasé N. 2 zones - Verre 
cm.35x57 (ne placez pas sur des fours ou des tiroirs) 
• ES  ENCIMERA INDUCCIÓN TRIFÁSICA - 2 
ZONAS - VIDRIO CM.35X57 (NO COLOQUE 
EN LOS HORNOS O EN LOS CAJONES)
cm.   40x   60x   31h

10 kW
400V~3
50/60 Hz

7.802,00 
20 / 0,17

 

PCID-64ETD
26030438

PIANO COTTURA INDUZIONE TRIFASE -  N. 2 zone - 
Vetro cm.35x57 (non posizionare su forni o cassettiere) 
- comandi digitali
EN  Three-phase induction cooking - 2 zones - glass 
cm.35x57 (do not place on ovens or drawers) - digital 
controls • DE  Induktions-Kochplatte dreiphasig - 2 
zonen  - Glas 35x57 cm (nicht Platz auf Öfen oder 
Schubladen) - digitale Steuerungen • FR Plan de cuisson 
à induction triphasé N. 2 zones - Verre cm.35x57 (ne 
placez pas sur des fours ou des tiroirs) - commandes 
numériques • ES  ENCIMERA INDUCCIÓN 
TRIFÁSICA - 2 ZONAS - VIDRIO CM.35X57 
(NO COLOQUE EN LOS HORNOS O EN LOS 
CAJONES) - CONTROLES DIGITALES
cm.   40x   60x   31h

10 kW
400V~3
50/60 Hz

8.374,00 
20 / 0,17

 

PCID-84ET
28030433

PIANO COTTURA INDUZIONE TRIFASE -  N. 2 zone - 
Vetro cm.35x77 (non posizionare su forni o cassettiere)
EN  Three-phase induction cooking - 2 zones - glass 
cm.35x77 (do not place on ovens or drawers) • DE  
Induktions-Kochplatte dreiphasig - 2 zonen  - Glas 
35x77 cm (nicht Platz auf Öfen oder Schubladen) • FR 
Plan de cuisson à induction triphasé N. 2 zones - Verre 
cm.35x77 (ne placez pas sur des fours ou des tiroirs) 
• ES  ENCIMERA INDUCCIÓN TRIFÁSICA - 2 
ZONAS - VIDRIO CM.35X77 (NO COLOQUE 
EN LOS HORNOS O EN LOS CAJONES)
cm.   40x   80x   31h

10 kW
400V~3
50/60 Hz

8.047,00 
25 / 0,23

 

PCID-84ETD
28030438

PIANO COTTURA INDUZIONE TRIFASE -  N. 2 zone - 
Vetro cm.35x77 (non posizionare su forni o cassettiere) 
- comandi digitali
EN  Three-phase induction cooking - 2 zones - glass 
cm.35x77 (do not place on ovens or drawers) - digital 
controls • DE  Induktions-Kochplatte dreiphasig - 2 
zonen  - Glas 35x77 cm (nicht Platz auf Öfen oder 
Schubladen) - digitale Steuerungen • FR Plan de cuisson 
à induction triphasé N. 2 zones - Verre cm.35x77 (ne 
placez pas sur des fours ou des tiroirs) - commandes 
numériques • ES  ENCIMERA INDUCCIÓN 
TRIFÁSICA - 2 ZONAS - VIDRIO CM.35X77 
(NO COLOQUE EN LOS HORNOS O EN LOS 
CAJONES) - CONTROLES DIGITALES
cm.   40x   80x   31h

10 kW
400V~3
50/60 Hz

8.618,00 
25 / 0,23

 

PCID-68ET
26030833

PIANO COTTURA INDUZIONE TRIFASE -  N. 4 zone - 
Vetro cm.75x57 (non posizionare su forni o cassettiere)
EN  Three-phase induction cooking - 4 zones - glass 
cm.75x57 (do not place on ovens or drawers) • DE  
Induktions-Kochplatte dreiphasig - 4 zonen  - Glas 
75x57 cm (nicht Platz auf Öfen oder Schubladen) • FR 
Plan de cuisson à induction triphasé N. 4 zones - Verre 
cm.75x57 (ne placez pas sur des fours ou des tiroirs) 
• ES  ENCIMERA INDUCCIÓN TRIFÁSICA - 4 
ZONAS - VIDRIO CM.75X57 (NO COLOQUE 
EN LOS HORNOS O EN LOS CAJONES)
cm.   80x   60x   31h

20 kW
400V~3
50/60 Hz

14.614,00 
40 / 0,32
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droit d’apporter tout modifi cation sans préavis. • Die dargestellten 
Abbildungen sind nicht verbindlich. Technische Änderungen vorbehal-
ten. • Las imágenes presentadas no son vinculantes. El Fabricante 
se reserva el derecho de modifi car sus productos sin previo aviso.

Le immagini presentate non sono vincolanti. La ditta si riserva di apportare mo-
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notice. • Les images présentées ne nous engagent pas. La Société se reserve le 

PIANI COTTURA A INDUZIONE 60

PCID-68ETD
26030838

PIANO COTTURA INDUZIONE TRIFASE -  N. 4 zone - 
Vetro cm.75x57 (non posizionare su forni o cassettiere) 
- comandi digitali
EN  Three-phase induction cooking - 4 zones - glass 
cm.75x57 (do not place on ovens or drawers) - digital 
controls • DE  Induktions-Kochplatte dreiphasig - 4 
zonen  - Glas 75x57 cm (nicht Platz auf Öfen oder 
Schubladen) - digitale Steuerungen • FR Plan de cuisson 
à induction triphasé N. 4 zones - Verre cm.75x57 (ne 
placez pas sur des fours ou des tiroirs) - commandes 
numériques • ES  ENCIMERA INDUCCIÓN 
TRIFÁSICA - 4 ZONAS - VIDRIO CM.75X57 
(NO COLOQUE EN LOS HORNOS O EN LOS 
CAJONES) - CONTROLES DIGITALES
cm.   80x   60x   31h

20 kW
400V~3
50/60 Hz

15.755,00 
40 / 0,32

 

PCID-88ET
28030833

PIANO COTTURA INDUZIONE TRIFASE -  N. 4 zone - 
Vetro cm.75x77 (non posizionare su forni o cassettiere)
EN  Three-phase induction cooking - 4 zones - glass 
cm.75x77 (do not place on ovens or drawers) • DE  
Induktions-Kochplatte dreiphasig - 4 zonen  - Glas 
75x77 cm (nicht Platz auf Öfen oder Schubladen) • FR 
Plan de cuisson à induction triphasé N. 4 zones - Verre 
cm.75x77 (ne placez pas sur des fours ou des tiroirs) 
• ES  ENCIMERA INDUCCIÓN TRIFÁSICA - 4 
ZONAS - VIDRIO CM.75X77 (NO COLOQUE 
EN LOS HORNOS O EN LOS CAJONES)
cm.   80x   80x   31h

20 kW
400V~3
50/60 Hz

15.449,00 
50 / 0,44

 

PCID-88ETD
28030838

PIANO COTTURA INDUZIONE TRIFASE -  N. 4 zone - 
Vetro cm.75x77 (non posizionare su forni o cassettiere) 
- comandi digitali
EN  Three-phase induction cooking - 4 zones - glass 
cm.75x77 (do not place on ovens or drawers) - digital 
controls • DE  Induktions-Kochplatte dreiphasig - 4 
zonen  - Glas 75x77 cm (nicht Platz auf Öfen oder 
Schubladen) - digitale Steuerungen • FR Plan de cuisson 
à induction triphasé N. 4 zones - Verre cm.75x77 (ne 
placez pas sur des fours ou des tiroirs) - commandes 
numériques • ES  ENCIMERA INDUCCIÓN 
TRIFÁSICA - 4 ZONAS - VIDRIO CM.75X77 
(NO COLOQUE EN LOS HORNOS O EN LOS 
CAJONES) - CONTROLES DIGITALES
cm.   80x   80x   31h

20 kW
400V~3
50/60 Hz

16.592,00 
50 / 0,44

 

PCIWD-64ET
26030434

PIANO COTTURA INDUZIONE TRIFASE “WOK” -  N. 
1 zona - Vetro Ø 30 cm. (non posizionare su forni o 
cassettiere)
EN  Three-phase induction cooking “WOK” - 1 zone - 
glass Ø 30 cm (do not place on ovens or drawers) • DE  
Induktions-Kochplatte “WOK” dreiphasig - 1 zonen  - 
Glas Ø 30 cm (nicht Platz auf Öfen oder Schubladen) 
• FR Plan de cuisson à induction “WOK” triphasé N. 
1 zone - Verre cm Ø 30 (ne placez pas sur des fours 
ou des tiroirs) • ES  ENCIMERA INDUCCIÓN 
“WOK” TRIFÁSICA - 1 ZONA - VIDRIO Ø 30 
CM (NO COLOQUE EN LOS HORNOS O EN 
LOS CAJONES)
cm.   40x   60x   31h

5 kW
400V~3
50/60 Hz

5.867,00 
20 / 0,17
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présentées ne nous engagent pas. La Société se reserve le droit d’apporter tout 
modifi cation sans préavis. • Die dargestellten Abbildungen sind nicht verbindlich. 
Technische Änderungen vorbehalten. • Las imágenes presentadas no son vinculan-
tes. El Fabricante se reserva el derecho de modifi car sus productos sin previo aviso.
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PIANI COTTURA A INDUZIONE 60

PCIWD-64ETD
26030439

PIANO COTTURA INDUZIONE TRIFASE “WOK” -  N. 
1 zona - Vetro Ø 30 cm. (non posizionare su forni o 
cassettiere) - comandi digitali
EN  Three-phase induction cooking “WOK” - 1 zone 
- glass Ø 30 cm (do not place on ovens or drawers) 
- digital controls • DE  Induktions-Kochplatte “WOK” 
dreiphasig - 1 zonen  - Glas Ø 30 cm (nicht Platz auf 
Öfen oder Schubladen) - digitale Steuerungen • FR 
Plan de cuisson à induction “WOK” triphasé N. 1 zone 
- Verre cm Ø 30 (ne placez pas sur des fours ou des 
tiroirs) - commandes numériques • ES  ENCIMERA 
INDUCCIÓN “WOK” TRIFÁSICA - 1 ZONA 
- VIDRIO Ø 30 CM (NO COLOQUE EN LOS 
HORNOS O EN LOS CAJONES) - CONTROLES 
DIGITALES
cm.   40x   60x   31h

5 kW
400V~3
50/60 Hz

6.152,00 
20 / 0,17

 

TPD-68ET
26120830

TUTTA PIASTRA Piastra cm. 70x50 - 4 zone
EN  Solid top - Plate cm. 70x50- 4 zones • DE  
Kochplatten - Platte cm. 70x50 - 4 zonen • FR Toute 
plaque - Plaque cm. 70x50 - 4 zones • ES  PLACA DE 
COCCIÓN - PLACA CM. 70X50 - 4 ZONAS
cm.   80x   60x   24h

10 kW
400V~3N
50/60 Hz

3.066,00 
80 / 0,32

 

TPD-88ET
28120830

TUTTA PIASTRA Piastra cm. 70x68 - 4 zone
EN  Solid top - Plate cm. 70x68- 4 zones • DE  
Kochplatten - Platte cm. 70x68 - 4 zonen • FR Toute 
plaque - Plaque cm. 70x68 - 4 zones • ES  PLACA DE 
COCCIÓN - PLACA CM. 70X68 - 4 ZONAS
cm.   80x   80x   24h

13,6 kW
400V~3N
50/60 Hz

3.823,00 
93 / 0,44

 

FSD-78ET
26500830

Forno elettrico statico cm. 67x55x34h, temp: 50÷300°C, 
con 1 griglia cm.65x53 GN2/1
EN  Traditional elettric oven cm. 67x55x34h, temp: 
50÷300°C, with 1 grid cm.65x53 GN2/1 • DE  
Statischer Elektro-Backofen cm. 67x55x34h, temp: 
50÷300°C, mit 1 Rost cm.65x53 GN2/1 • FR Four 
électrique statique cm. 67x55x34h, temp: 50÷300°C, 
avec 1 grille cm.65x53 GN2/1 • ES  HORNO 
ELÉCTRICO ESTÁTICO CM. 67X55X34H, 
TEMP: 50÷300°C, CON 1 PARILLA CM.65X53 
GN2/1
cm.   80x   69x 48,6h

5 kW
400V~3N
50/60 Hz

1.666,00 
40 / 0,49

FVD-78ET
26500835

Forno elettrico ventilato cm. 55x36x34h, temp: 
50÷300°C, con 1 griglia cm.53x32,5 GN1/1
EN  Electric fan oven cm. 55x36x34h, temp: 50÷300°C, 
with 1 grid cm.53x32,5 GN1/1 • DE  Elektro-
Heißluftofen cm. 55x36x34h, temp: 50÷300°C, mit 
1 Rost cm.53x32,5 GN1/1 • FR Four à chaleur 
tournante électrique cm. 55x36x34h, temp: 50÷300°C, 
avec 1 grille cm.53x32,5 GN1/1 • ES  HORNO 
ELÉCTRICO VENTILADO CM. 55X36X34H, 
TEMP: 50÷300°C, CON 1 PARILLA 
CM.53X32,5 GN1/1
cm.   80x 61,5x 48,6h

5,32 kW
400V~3N 
230V~3
50/60 Hz

2.052,00 
40 / 0,49

 

FSD-98ET
28500830

Forno elettrico statico cm. 67x73x34h, temp: 50÷300°C, 
con 1 griglia cm.65x71 GN2/1
EN  Traditional elettric oven cm. 67x73x34h, temp: 
50÷300°C, with 1 grid cm.65x71 GN2/1 • DE  
Statischer Elektro-Backofen cm. 67x73x34h, temp: 
50÷300°C, mit 1 Rost cm.65x71 GN2/1 • FR Four 
électrique statique cm. 67x73x34h, temp: 50÷300°C, 
avec 1 grille cm.65x71 GN2/1 • ES  HORNO 
ELÉCTRICO ESTÁTICO CM. 67X73X34H, 
TEMP: 50÷300°C, CON 1 PARILLA CM.65X71 
GN2/1
cm.   80x 85,5x 48,6h

6,7 kW
400V~3N
50/60 Hz

1.754,00 
45 / 0,62
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droit d’apporter tout modifi cation sans préavis. • Die dargestellten 
Abbildungen sind nicht verbindlich. Technische Änderungen vorbehal-
ten. • Las imágenes presentadas no son vinculantes. El Fabricante 
se reserva el derecho de modifi car sus productos sin previo aviso.
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rer reserves the right to modify the technical data and models without previous 
notice. • Les images présentées ne nous engagent pas. La Société se reserve le 

FORNO MANTENITORE

CSD012E
_CSD012E

Forno per cottura a basse temperature a 2 cassetti 
GN1/1 max cm.15h. Temp: 30÷120°C. Pannello 
di controllo con regolazione elettronica del tempo, 
della temperatura e della sonda al cuore, funzione 
mantenimento. VERSIONE INCASSO PER FREEBLOCK 
5_0
EN  Low temperature oven with 2 drawers GN1/1 
max. cm15h, temp: 30÷120°C. Electronic control 
of the time, temperature and core probe, HOLD 
function. DROPIN VERSION FOR FREEBLOCK 5_0. 
• DE  Niedertemperaturofen mit 2 SchubladenGN1/1 
max. cm.15h, temp: 30÷120°C. Bedienfeld mit 
elektronischer Einstellung für Zeit, Temperatur, heißer 
Wartungsfunktion.  DROPIN VERSION FUR FREEBLOCK 
5_0. • FR Four basse température avec 2 tiroirs 
GN1/1 max. cm.15h, temp: 30÷120°C. Contrôle 
électronique du temps, température et sonde â coeur, 
fonction de maintenance à chaud.  DROPIN VERSION 
POUR FREEBLOCK 5_0. • ES  HORNO DE BAJA 
TEMPERATURA CON 2 CAJONES GN1/1 
MAX. CM.15H, TEMP: 30÷120°C. PANEL DE 
CONTROL CON REGULACIÓN ELECTRÓNICA 
DE TIEMPO, TEMPERATURA Y SONDA AL 
CORAZÓN, FUNCIÓN DE MANTENIMIENTO 
CALIENTE. VERSION DE ENCASTRE PARA 
FREEBLOCK 5_0.
cm.   80x   61x   51h

1 kW
230V~
50 Hz

4.437,00 
55 / 

 

PCD-44G
24210450

PIANO COTTURA  1 fuoco
EN  Boiling unit - 1 burner • DE  kochplatte - 1 
Kochstellen • FR Rechaud - 1 feux vifs • ES  SOBRE 
DE COCCIÓN  - 1 QUEMADOR
cm.   40x   40x   14h

10 kW
8.600 kcal/h

1.086,00 
23 / 0,17

 

PCD-55G
25210550

PIANO COTTURA  1 fuoco, con griglia ribassata per 
allineamento ai modelli gas TPD/FTD
EN  Boiling unit - 1 burner, with lowered grid for 
alignment to gas models TPD/FTD • DE  kochplatte - 1 
Kochstellen, mit abgesenktem Gitter zur Ausrichtung mit 
den Gasmodellen TPD/FTD • FR Rechaud - 1 feux vifs, 
avec grille abaissée pour l’alignement sur les modèles 
à gaz TPD/FTD • ES  SOBRE DE COCCIÓN  - 1 
QUEMADOR, CON REJILLA REBAJADA PARA 
SU ALINEACIÓN CON LOS MODELOS DE GAS 
TPD/FTD
cm.   50x   50x   22h

10 kW
8.600 kcal/h

1.148,00 
24 / 0,27

 

PCD-64G
26210450

PIANO COTTURA  2 fuochi
EN  Gas heated boiling - 2 burners • DE  Gas-
Kochplatte - 2 Kochstellen • FR Rechaud gaz - 2 
feux vifs • ES  SOBRES DE COCCIÓN GAS - 2 
QUEMADORES
cm.   40x   60x   11h

13 kW
11.180 kcal/h

1.244,00 
20 / 0,17

 

PCD-68G
26210850

PIANO COTTURA  4 fuochi
EN  Gas heated boiling unit - 4 burners • DE  Gas-
Kochplatte - 4 Kochstellen • FR Rechaud gaz - 4 
feux vifs • ES  SOBRES DE COCCIÓN GAS - 4 
QUEMADORES
cm.   80x   60x   11h

22 kW
18.920 kcal/h

2.340,00 
40 / 0,35
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PIANI COTTURA A GAS 80

PCD-84G
28210450

PIANO COTTURA  2 fuochi
EN  Gas heated boiling - 2 burners • DE  Gas-
Kochplatte - 2 Kochstellen • FR Rechaud gaz - 2 
feux vifs • ES  SOBRES DE COCCIÓN GAS - 2 
QUEMADORES
cm.   40x   80x   11h

11 kW
9.460 kcal/h

1.636,00 
55 / 0,23

 

PCD-88G
28210850

PIANO COTTURA  4 fuochi
EN  Gas heated boiling unit - 4 burners • DE  Gas-
Kochplatte - 4 Kochstellen • FR Rechaud gaz - 4 
feux vifs • ES  SOBRES DE COCCIÓN GAS - 4 
QUEMADORES
cm.   80x   80x   11h

28 kW
24.080 kcal/h

2.865,00 
75 / 0,44

 

PCAD-84G
28310450

PIANO COTTURA ACQUA 2 fuochi - Rubinetto carico 
acqua, sfioratore
EN  water heated boiling unit 2 burners - Water loading 
tap + overflow device • DE  wasser-Kochplatte - 2 
Kochstellen - Wasserlauf-Hahn + Überlauf-Vorrichtung 
• FR Rechaud l’eau 2 feux vifs - Robinet d’arrivée d’eau 
trop plein • ES  SOBRES DE COCCIÓN AGUA 
2 QUEMADORES - GRIFO CARGA AGUA + 
VERTEDERO
cm.   40x   80x   12h

14 kW
12.040 kcal/h

2.088,00 
55 / 0,23

 

PCAD-88G
28310850

PIANO COTTURA ACQUA 4 fuochi - Rubinetto carico 
acqua, sfioratore
EN  water heated boiling unit 4 burners - Water loading 
tap + overflow device • DE  wasser-kochplatte - 4 
Kochstellen - Wasserlauf-Hahn + Überlauf-Vorrichtung 
• FR Rechaud l’eau 4 feux vifs - Robinet d’arrivée d’eau 
trop plein • ES  SOBRES DE COCCIÓN AGUA 
4 QUEMADORES - GRIFO CARGA AGUA + 
VERTEDERO
cm.   80x   80x   12h

28 kW
24.080 kcal/h

3.451,00 
75 / 0,44

 

CPD-74G
27270450

CUOCIPASTA GAS LT 25 Vasca cm. 30,5x33,5x32,7h. 
Rubinetto carico acqua, sfioratore + scarico a 
pavimento. Accensione elettrica, indicatore presenza 
fiamma pilota. (CESTI ESCLUSI)
EN  Gas pasta cooker 25 lts. Tank cm. 
30,5x33,5x32,7h. Water loading cock + overflow 
device and floor draining. Electric ignition, 
flame presence indicator. (BASKETS EXCLUDED) 
• DE  Gas-Nudelkocher lt. 25. Becken cm. 
30,5x33,5x32,7h. Wasserlauf-Hahn, + Überlauf-
Vorrichtung und Ablauf am Boden. Elektrische 
Zündung, Flammenpräsenzanzeige. (KORB 
AUSGESCHLOSSEN) • FR Cuiseur à pates gaz lt. 25. 
Cuve cm.30,5x33,5x32,7h. Robinet d’arrivée d’eau trop 
plein + système de vidange au sol. Allumage électrique, 
indicateur de présence de flamme. (PANIERS EXCLUS) 
• ES  CUECE PASTA GAS 25 LT. CUBA CM. 
30,5X33,5X32,7H. GRIFO CARGA AGUA + 
VERTEDERO + DESCARGA A PAVIMENTO. 
IGNICIÓN ELÉCTRICA, INDICADOR EXTERNO 
DE LLAMA PILOTO. (CESTAS EXCLUIDAS)
cm.   40x   70x   65h

9,5 kW
8.160 kcal/h

0,02 KW
230V~
50/60 Hz

2.752,00 
51 / 0,37
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CUOCIPASTA GAS 70

CPAD-74G
27270455

CUOCIPASTA GAS LT 25 Vasca cm. 30,5x33,5x32,7h. 
Carico acqua automatico con sensore di livello - 
sfioratore + scarico a pavimento. Accensione elettrica, 
indicatore presenza fiamma pilota. (CESTI ESCLUSI)
EN  Gas pasta cooker 25 lts. Tank cm. 
30,5x33,5x32,7h. Automatic Water loading with 
level sensor - overflow device and floor draining. 
Electric ignition, flame presence indicator. (BASKETS 
EXCLUDED) • DE  Gas-Nudelkocher lt. 25. Becken 
cm. 30,5x33,5x32,7h. Automatische Wasser 
Beladung mit Niveauregulierung + Überlauf-
Vorrichtung und Ablauf am Boden. Elektrische 
Zündung, Flammenpräsenzanzeige. (KORB 
AUSGESCHLOSSEN) • FR Cuiseur à pates gaz 
lt. 25. Cuve cm.30,5x33,5x32,7h. Chargement 
automatique de l’eau avec sensor de niveau, trop 
plein Système de vidange au sol. Allumage électrique, 
indicateur de présence de flamme. (PANIERS EXCLUS) 
• ES  CUECE PASTA GAS 25 LT. CUBA CM. 
30,5X33,5X32,7H. CARGA AUTOMÁTICA DE 
AGUA CON SENSOR DE NIVEL + VERTEDERO 
+ DESCARGA A PAVIMENTO. IGNICIÓN 
ELÉCTRICA, INDICADOR EXTERNO DE LLAMA 
PILOTO. (CESTAS EXCLUIDAS)
cm.   40x   70x   65h

9,5 kW
8.160 kcal/h

0,035 KW
230V~
50/60 Hz

3.001,00 
51 / 0,37

 

CPD-94G
29270450

CUOCIPASTA GAS LT. 40 Vasca cm. 30,7x50,9x32,7h. 
Rubinetto carico acqua, sfioratore + scarico a 
pavimento. Accensione elettrica, indicatore presenza 
fiamma pilota. (CESTI ESCLUSI)
EN  Gas pasta cooker 40 lts. - Tank cm. 
30,7x50,9x32,7h. Water loading tap + overflow device 
and floor draining. Electric ignition, flame presence 
indicator. (BASKETS EXCLUDED) • DE  Gas-Nudelkocher 
lt. 40 - Becken cm. 30,7x50,9x32,7h. Wasserlauf-
Hahn + Überlauf-Vorrichtung und Ablauf am Boden. 
Elektrische Zündung, Flammenpräsenzanzeige. (KORB 
AUSGESCHLOSSEN) • FR Cuiseur a pates gaz lt. 40 - 
Cuve cm.30,7x50,9x32,7h. Robinet d’arrivée d’eau trop 
plein Système de vidange au sol. Allumage électrique, 
indicateur de présence de flamme. (PANIERS EXCLUS) 
• ES  CUECE PASTA GAS 40 LT. - CUBA CM. 
30,7X50,9X32,7H. GRIFO CARGA AGUA + 
VERTEDERO + DESCARGA A PAVIMENTO. 
IGNICIÓN ELÉCTRICA, INDICADOR EXTERNO 
DE LLAMA PILOTO. (CESTAS EXCLUIDAS)
cm.   40x   90x   65h

13,95 kW
11.997 kcal/h

0,02 KW
230V~
50/60 Hz

2.943,00 
58 / 0,46

 

533



kW
kcal/h

kw
V~
Hz

MOD.
COD.

DESCRIZIONE/DESCRIPTION/BEZEICHNUNG/DESCRIPTION/DESCRIPCIÓN
DIMENSIONI/DIMENSIONS/ABMESSUNGEN/DIMENSIONS/DIMENSIONES

POTENZA/POWER/LEISTUNG/PUISSANCE/POTENCIA
VOLTAGGIO/VOLTAGE/SPANNUNG/VOLTAGE/VOLTAJE

PREZZO/PRICE
PREIS/PRIX/PRECIOE

KG / M3

11/21

357
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tes. El Fabricante se reserva el derecho de modifi car sus productos sin previo aviso.

Le immagini presentate non sono vincolanti. La ditta si riserva di 
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CUOCIPASTA GAS 90

CPAD-94G
29270455

CUOCIPASTA GAS LT. 40 Vasca cm. 30,7x50,9x32,7h. 
Carico acqua automatico con sensore di livello - 
sfioratore + scarico a pavimento. Accensione elettrica, 
indicatore presenza fiamma pilota. (CESTI ESCLUSI)
EN  Gas pasta cooker 40 lts. - Tank cm. 
30,7x50,9x32,7h. Automatic Water loading with 
level sensor - overflow device and floor draining. 
Electric ignition, flame presence indicator. (BASKETS 
EXCLUDED) • DE  Gas-Nudelkocher lt. 40 - Becken 
cm. 30,7x50,9x32,7h. Automatische Wasser 
Beladung mit Niveauregulierung + Überlauf-
Vorrichtung und Ablauf am Boden. Elektrische 
Zündung, Flammenpräsenzanzeige. (KORB 
AUSGESCHLOSSEN) • FR Cuiseur a pates gaz 
lt. 40 - Cuve cm.30,7x50,9x32,7h. Chargement 
automatique de l’eau avec sensor de niveau, trop 
plein Système de vidange au sol. Allumage électrique, 
indicateur de présence de flamme. (PANIERS EXCLUS) 
• ES  CUECE PASTA GAS 40 LT. - CUBA CM. 
30,7X50,9X32,7H. CARGA AUTOMÁTICA DE 
AGUA CON SENSOR DE NIVEL + VERTEDERO 
+ DESCARGA A PAVIMENTO. IGNICIÓN 
ELÉCTRICA, INDICADOR EXTERNO DE LLAMA 
PILOTO. (CESTAS EXCLUIDAS)
cm.   40x   90x   65h

13,95 kW
11.997 kcal/h

0,035 KW
230V~
50/60 Hz

3.193,00 
58 / 0,46

 

CWD-75G
27250550

GRIGLIA GAS-PIETRALAVICA, Griglia in acciaio inox 
cm. 38x52 regolabile. Accensione elettrica, indicatore 
presenza fiamma pilota, canala perimetrale allagabile, 
scarico con filtro removibile.
EN  Charcoal grill gas, Stainless steel grill cm. 38x52. 
Electric ignition, flame presence indicator, floodable 
perimeter channel, drain with removable filter. • DE  
Gas-Lavasteingrill, Einstellbarer Rost aus Nirosta cm. 
38x52. Elektrische Zündung, Flammenpräsenzanzeige, 
flutbaren Umfangskanal, Auspuff mit abnehmbarem 
Filter. • FR Grille à gaz en pierre de lave, Grille 
inox cm 38x52. Allumage électrique, indicateur de 
présence de flamme, un conduit extérieur inondable, 
échappement avec filtre amovible. • ES  PARRILLA A 
GAS PIEDRA LÁVICA, PARRILLA DE ACERO 
INOX REGULABLE CM 38X52. IGNICIÓN 
ELÉCTRICA, INDICADOR EXTERNO DE LLAMA 
PILOTO, CANAL PERIMETRAL INUNDABLE, 
DRENAJE CON FILTRO EXTRAÍBLE.
cm.   50x  70x   33h

9 kW
7.740 kcal/h

0,001 KW
230V~
50/60 Hz

2.134,00 
51 / 0,26
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Abbildungen sind nicht verbindlich. Technische Änderungen vorbehal-
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se reserva el derecho de modifi car sus productos sin previo aviso.
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rer reserves the right to modify the technical data and models without previous 
notice. • Les images présentées ne nous engagent pas. La Société se reserve le 

GRIGLIE PIETRA LAVICA A GAS 70

CWD-79G
27250950

GRIGLIA GAS-PIETRALAVICA, N. 2 griglie in acciaio 
inox cm. 38x52 regolabili, 2 zone di cottura. 
Accensione elettrica, indicatore presenza fiamma 
pilota, canala perimetrale allagabile, scarico con filtro 
removibile.
EN  Charcoal grill gas, N. 2 Stainless steel grill cm. 
38x52. 2 cooking areas. Electric ignition, flame 
presence indicator, floodable perimeter channel, drain 
with removable filter. • DE  Gas-Lavasteingrill, N. 2 
einstellbare Roste aus Nirosta cm. 38x52 - 2 Heizzonen. 
Elektrische Zündung, Flammenpräsenzanzeige, flutbaren 
Umfangskanal, Auspuff mit abnehmbarem Filter. • FR 
Grille a gaz en pierre de lave, N. 2 grilles réglables en 
acier inox cm. 38x52. 2 zones de cuisson. Allumage 
électrique, indicateur de présence de flamme, un conduit 
extérieur inondable, échappement avec filtre amovible. 
• ES  PARRILLA A GAS PIEDRA LÁVICA, N. 2 
PARRILLAS DE ACERO INOX REGULABLE CM 
38X52 2 ZONAS DE COCCIÓN. IGNICIÓN 
ELÉCTRICA, INDICADOR EXTERNO DE LLAMA 
PILOTO, CANAL PERIMETRAL INUNDABLE, 
DRENAJE CON FILTRO EXTRAÍBLE.
cm.   90x  70x   33h

18 kW
15.480 kcal/h

0,001 KW
230V~
50/60 Hz

3.151,00 
94 / 0,44

 

TPD-85G
28290550

TUTTA PIASTRA GAS Piastra cm 37x57. Accensione 
elettrica, indicatore presenza fiamma pilota, canala 
perimetrale allagabile, scarico con filtro removibile.
EN  Solid top gas - Plate.37x57cm. Electric ignition, 
flame presence indicator, floodable perimeter 
channel, drain with removable filter. • DE  Gas-
Kochplatte - Platte.37x57 cm. Elektrische Zündung, 
Flammenpräsenzanzeige, flutbaren Umfangskanal, 
Auspuff mit abnehmbarem Filter. • FR Toute plaque à 
gaz - Plaque cm.37x57. Allumage électrique, indicateur 
de présence de flamme, un conduit extérieur inondable, 
échappement avec filtre amovible. • ES  PLACA 
DE COCCIÓN A GAS - PLACA CM.37X57. 
IGNICIÓN ELÉCTRICA, INDICADOR EXTERNO 
DE LLAMA PILOTO, CANAL PERIMETRAL 
INUNDABLE, DRENAJE CON FILTRO 
EXTRAÍBLE.
cm.   50x   80x   31h

7 kW
6.020 kcal/h

0,001 KW
230V~
50/60 Hz

3.043,00 
58 / 0,33

 

TPD-89G
28290950

TUTTA PIASTRA GAS Piastra cm 77x57. Accensione 
elettrica, indicatore presenza fiamma pilota, canala 
perimetrale allagabile, scarico con filtro removibile.
EN  Solid top gas - Plate.77x57cm. Electric ignition, 
flame presence indicator, floodable perimeter 
channel, drain with removable filter. • DE  Gas-
Kochplatte - Platte.77x57 cm. Elektrische Zündung, 
Flammenpräsenzanzeige, flutbaren Umfangskanal, 
Auspuff mit abnehmbarem Filter. • FR Toute plaque à 
gaz - Plaque cm.77x57. Allumage électrique, indicateur 
de présence de flamme, un conduit extérieur inondable, 
échappement avec filtre amovible. • ES  PLACA 
DE COCCIÓN A GAS - PLACA CM.77X57. 
IGNICIÓN ELÉCTRICA, INDICADOR EXTERNO 
DE LLAMA PILOTO, CANAL PERIMETRAL 
INUNDABLE, DRENAJE CON FILTRO 
EXTRAÍBLE.
cm.   90x   80x   31h

12 kW
10.320 kcal/h

0,001 KW
230V~
50/60 Hz

3.426,00 
129 / 0,44
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TUTTAPIASTRA GAS 90

TPD-95G
29290550

TUTTA PIASTRA GAS Piastra cm 39x73. Accensione 
elettrica, indicatore presenza fiamma pilota, canala 
perimetrale allagabile, scarico con filtro removibile.
EN  Solid top gas - Plate.39x73 cm. Electric ignition, 
flame presence indicator, floodable perimeter 
channel, drain with removable filter. • DE  Gas-
Kochplatte - Platte.39x73 cm. Elektrische Zündung, 
Flammenpräsenzanzeige, flutbaren Umfangskanal, 
Auspuff mit abnehmbarem Filter. • FR Toute plaque à 
gaz - Plaque cm.39x73. Allumage électrique, indicateur 
de présence de flamme, un conduit extérieur inondable, 
échappement avec filtre amovible. • ES  PLACA 
DE COCCIÓN A GAS - PLACA CM.39X73. 
IGNICIÓN ELÉCTRICA, INDICADOR EXTERNO 
DE LLAMA PILOTO, CANAL PERIMETRAL 
INUNDABLE, DRENAJE CON FILTRO 
EXTRAÍBLE.
cm.   50x   95x   31h

7 kW
6.020 kcal/h

0,001 KW
230V~
50/60 Hz

3.136,00 
62 / 0,33

 

TPD-99G
29290950

TUTTA PIASTRA GAS Piastra cm 79x73. Accensione 
elettrica, indicatore presenza fiamma pilota, canala 
perimetrale allagabile, scarico con filtro removibile.
EN  Solid top gas - Plate.79x73 cm. Electric ignition, 
flame presence indicator, floodable perimeter 
channel, drain with removable filter. • DE  Gas-
Kochplatte - Platte.79x73 cm. Elektrische Zündung, 
Flammenpräsenzanzeige, flutbaren Umfangskanal, 
Auspuff mit abnehmbarem Filter. • FR Toute plaque à 
gaz - Plaque cm.79x73. Allumage électrique, indicateur 
de présence de flamme, un conduit extérieur inondable, 
échappement avec filtre amovible. • ES  PLACA 
DE COCCIÓN A GAS - PLACA CM.79X73. 
IGNICIÓN ELÉCTRICA, INDICADOR EXTERNO 
DE LLAMA PILOTO, CANAL PERIMETRAL 
INUNDABLE, DRENAJE CON FILTRO 
EXTRAÍBLE.
cm.   90x   95x   31h

12 kW
10.320 kcal/h

0,001 KW
230V~
50/60 Hz

3.742,00 
135 / 0,64

 

FTLD-85GS
28230554

Fry-top gas liscio cromato SUPERCHROME (Moca 
Approved), piastra cm.39x53,5. Accensione elettrica, 
indicatore presenza fiamma pilota, canala perimetrale 
allagabile, scarico con filtro removibile.
EN  Gas Fry-top smooth chromed griddle 
SUPERCHROME (Moca Approved), plate cm.39x53,5. 
Electric ignition, flame presence indicator, floodable 
perimeter channel, drain with removable filter. • DE  
Gas-griddleplatte glatt hartverchromt SUPERCHROME 
(Moca Approved), platte cm.39x53,5. Elektrische 
Zündung, Flammenpräsenzanzeige, flutbaren 
Umfangskanal, Auspuff mit abnehmbarem Filter. 
• FR Plaque gaz lisse chromée SUPERCHROME 
(Moca Approved), plaque cm.39x53,5. Allumage 
électrique, indicateur de présence de flamme, un 
conduit extérieur inondable, échappement avec filtre 
amovible. • ES  FRY-TOP GAS LISO CROMADO 
SUPERCHROME (MOCA APPROVED), 
PLANCHA CM.39X53,5. IGNICIÓN 
ELÉCTRICA, INDICADOR EXTERNO DE LLAMA 
PILOTO, CANAL PERIMETRAL INUNDABLE, 
DRENAJE CON FILTRO EXTRAÍBLE.
cm.   50x   80x   33h

7 kW
6.020 kcal/h

0,001 KW
230V~
50/60 Hz

2.751,00 
53 / 0,33
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notice. • Les images présentées ne nous engagent pas. La Société se reserve le 

FRY-TOP A GAS 80

FTRD-85GS
28230556

Fry-top gas rigato cromato SUPERCHROME (Moca 
Approved), piastra cm.39x53,5. Accensione elettrica, 
indicatore presenza fiamma pilota, canala perimetrale 
allagabile, scarico con filtro removibile.
EN  Gas Fry-top grooved chromed griddle 
SUPERCHROME (Moca Approved), plate cm.39x53,5. 
Electric ignition, flame presence indicator, floodable 
perimeter channel, drain with removable filter. • DE  
Gas-griddleplatte gerillt hartverchromt SUPERCHROME 
(Moca Approved), platte cm.39x53,5. Elektrische 
Zündung, Flammenpräsenzanzeige, flutbaren 
Umfangskanal, Auspuff mit abnehmbarem Filter. 
• FR Plaque gaz nervurée chromée SUPERCHROME 
(Moca Approved), plaque cm.39x53,5. Allumage 
électrique, indicateur de présence de flamme, un conduit 
extérieur inondable, échappement avec filtre amovible. 
• ES  FRY-TOP GAS ESTRIADO CROMADO 
SUPERCHROME (MOCA APPROVED), 
PLANCHA CM.39X53,5. IGNICIÓN 
ELÉCTRICA, INDICADOR EXTERNO DE LLAMA 
PILOTO, CANAL PERIMETRAL INUNDABLE, 
DRENAJE CON FILTRO EXTRAÍBLE.
cm.   50x   80x   33h

7 kW
6.020 kcal/h

0,001 KW
230V~
50/60 Hz

2.899,00 
53 / 0,33

 

FTLD-87GS
28230754

Fry-top gas liscio cromato SUPERCHROME (Moca 
Approved), piastra cm.59x53,5. Accensione elettrica, 
indicatore presenza fiamma pilota, canala perimetrale 
allagabile, scarico con filtro removibile.
EN  Gas Fry-top smooth chromed griddle 
SUPERCHROME (Moca Approved), plate cm.59x53,5. 
Electric ignition, flame presence indicator, floodable 
perimeter channel, drain with removable filter. • DE  
Gas-griddleplatte glatt hartverchromt SUPERCHROME 
(Moca Approved), platte cm.59x53,5. Elektrische 
Zündung, Flammenpräsenzanzeige, flutbaren 
Umfangskanal, Auspuff mit abnehmbarem Filter. 
• FR Plaque gaz lisse chromée SUPERCHROME 
(Moca Approved), plaque cm.59x53,5. Allumage 
électrique, indicateur de présence de flamme, un 
conduit extérieur inondable, échappement avec filtre 
amovible. • ES  FRY-TOP GAS LISO CROMADO 
SUPERCHROME (MOCA APPROVED), 
PLANCHA CM.59X53,5. IGNICIÓN 
ELÉCTRICA, INDICADOR EXTERNO DE LLAMA 
PILOTO, CANAL PERIMETRAL INUNDABLE, 
DRENAJE CON FILTRO EXTRAÍBLE.
cm.   70x   80x   33h

10,5 kW
9.030 kcal/h

0,001 KW
230V~
50/60 Hz

2.892,00 
62 / 0,35

 

FTLRD-87GS
28230755

Fry-top gas 1/2 rigato + 1/2 liscio cromato 
SUPERCHROME (Moca Approved), piastra cm.59x53,5. 
Accensione elettrica, indicatore presenza fiamma 
pilota, canala perimetrale allagabile, scarico con filtro 
removibile.
EN  Gas Fry-top 1/2 grooved + 1/2 smooth chromed 
griddle SUPERCHROME (Moca Approved), plate 
cm.59x53,5. Electric ignition, flame presence 
indicator, floodable perimeter channel, drain with 
removable filter. • DE  Gas-griddleplatte 1/2 gerillt 
+ 1/2 glatt hartverchromt SUPERCHROME (Moca 
Approved), platte cm.59x53,5. Elektrische Zündung, 
Flammenpräsenzanzeige, flutbaren Umfangskanal, 
Auspuff mit abnehmbarem Filter. • FR Plaque gaz 
1/2 nervurée + 1/2 lisse chromée SUPERCHROME 
(Moca Approved), plaque cm.59x53,5. Allumage 
électrique, indicateur de présence de flamme, un 
conduit extérieur inondable, échappement avec filtre 
amovible. • ES  FRY-TOP GAS 1/2 ESTRIADO 
+ 1/2 LISO CROMADO SUPERCHROME 
(MOCA APPROVED), PLANCHA CM.59X53,5. 
IGNICIÓN ELÉCTRICA, INDICADOR EXTERNO 
DE LLAMA PILOTO, CANAL PERIMETRAL 
INUNDABLE, DRENAJE CON FILTRO 
EXTRAÍBLE.
cm.   70x   80x   33h

10,5 kW
9.030 kcal/h

0,001 KW
230V~
50/60 Hz

3.018,00 
62 / 0,35
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modifi cation sans préavis. • Die dargestellten Abbildungen sind nicht verbindlich. 
Technische Änderungen vorbehalten. • Las imágenes presentadas no son vinculan-
tes. El Fabricante se reserva el derecho de modifi car sus productos sin previo aviso.
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technical data and models without previous notice. • Les images 

FRY-TOP A GAS 80

FTRD-87GS
28230756

Fry-top gas rigato cromato SUPERCHROME (Moca 
Approved), piastra cm.59x53,5. Accensione elettrica, 
indicatore presenza fiamma pilota, canala perimetrale 
allagabile, scarico con filtro removibile.
EN  Gas Fry-top grooved chromed griddle 
SUPERCHROME (Moca Approved), plate cm.59x53,5. 
Electric ignition, flame presence indicator, floodable 
perimeter channel, drain with removable filter. • DE  
Gas-griddleplatte gerillt hartverchromt SUPERCHROME 
(Moca Approved), platte cm.59x53,5. Elektrische 
Zündung, Flammenpräsenzanzeige, flutbaren 
Umfangskanal, Auspuff mit abnehmbarem Filter. 
• FR Plaque gaz nervurée chromée SUPERCHROME 
(Moca Approved), plaque cm.59x53,5. Allumage 
électrique, indicateur de présence de flamme, un conduit 
extérieur inondable, échappement avec filtre amovible. 
• ES  FRY-TOP GAS ESTRIADO CROMADO 
SUPERCHROME (MOCA APPROVED), 
PLANCHA CM.59X53,5. IGNICIÓN 
ELÉCTRICA, INDICADOR EXTERNO DE LLAMA 
PILOTO, CANAL PERIMETRAL INUNDABLE, 
DRENAJE CON FILTRO EXTRAÍBLE.
cm.   70x   80x   33h

10,5 kW
9.030 kcal/h

0,001 KW
230V~
50/60 Hz

3.113,00 
62 / 0,35

 

FTLD-89GS
28230954

Fry-top gas liscio cromato SUPERCHROME (Moca 
Approved), piastra cm.79x53,5 - 2 zone di cottura. 
Accensione elettrica, indicatore presenza fiamma pilota, 
canala perimetrale allagabile, scarico con filtro removibile.
EN  Gas Fry-top smooth chromed griddle 
SUPERCHROME (Moca Approved), plate cm.79x53,5 
- 2 cooking areas. Electric ignition, flame presence 
indicator, floodable perimeter channel, drain with 
removable filter. • DE  Gas-griddleplatte glatt 
hartverchromt SUPERCHROME (Moca Approved), 
platte cm.79x53,5 - 2 Heizzonen. Elektrische Zündung, 
Flammenpräsenzanzeige, flutbaren Umfangskanal, 
Auspuff mit abnehmbarem Filter. • FR Plaque gaz 
lisse chromée SUPERCHROME (Moca Approved), 
plaque cm.79x53,5 - 2 zones de cuisson. Allumage 
électrique, indicateur de présence de flamme, un 
conduit extérieur inondable, échappement avec filtre 
amovible. • ES  FRY-TOP GAS LISO CROMADO 
SUPERCHROME (MOCA APPROVED), 
PLANCHA CM.79X53,5 - 2 ZONAS DE 
COCCIÓN. IGNICIÓN ELÉCTRICA, INDICADOR 
EXTERNO DE LLAMA PILOTO, CANAL 
PERIMETRAL INUNDABLE, DRENAJE CON 
FILTRO EXTRAÍBLE.
cm.   90x   80x   33h

14 kW
12.040 kcal/h

0,001 KW
230V~
50/60 Hz

3.688,00 
98 / 0,44

 

FTLRD-89GS
28230955

Fry-top gas 1/2 rigato + 1/2 liscio cromato 
SUPERCHROME (Moca Approved), piastra cm.79x53,5 
- 2 zone di cottura. Accensione elettrica, indicatore 
presenza fiamma pilota, canala perimetrale allagabile, 
scarico con filtro removibile.
EN  Gas Fry-top 1/2 grooved + 1/2 smooth chromed 
griddle SUPERCHROME (Moca Approved), plate 
cm.79x53,5 - 2 cooking areas. Electric ignition, flame 
presence indicator, floodable perimeter channel, drain with 
removable filter. • DE  Gas-griddleplatte 1/2 gerillt + 1/2 
glatt hartverchromt SUPERCHROME (Moca Approved), 
platte cm.79x53,5 - 2 Heizzonen. Elektrische Zündung, 
Flammenpräsenzanzeige, flutbaren Umfangskanal, 
Auspuff mit abnehmbarem Filter. • FR Plaque gaz 1/2 
nervurée + 1/2 lisse chromée SUPERCHROME (Moca 
Approved), plaque cm.79x53,5 - 2 zones de cuisson. 
Allumage électrique, indicateur de présence de flamme, 
un conduit extérieur inondable, échappement avec filtre 
amovible. • ES  FRY-TOP GAS 1/2 ESTRIADO + 
1/2 LISO CROMADO SUPERCHROME (MOCA 
APPROVED), PLANCHA CM.79X53,5 - 2 
ZONAS DE COCCIÓN. IGNICIÓN ELÉCTRICA, 
INDICADOR EXTERNO DE LLAMA PILOTO, 
CANAL PERIMETRAL INUNDABLE, DRENAJE 
CON FILTRO EXTRAÍBLE.
cm.   90x   80x   33h

14 kW
12.040 kcal/h

0,001 KW
230V~
50/60 Hz

3.856,00 
98 / 0,44

 

538



KG / M3
E

MOD.
COD.

DESCRIZIONE/DESCRIPTION/BEZEICHNUNG/DESCRIPTION/DESCRIPCIÓN
DIMENSIONI/DIMENSIONS/ABMESSUNGEN/DIMENSIONS/DIMENSIONES

POTENZA/POWER/LEISTUNG/PUISSANCE/POTENCIA
VOLTAGGIO/VOLTAGE/SPANNUNG/VOLTAGE/VOLTAJE

kW
kcal/h

PREZZO/PRICE
PREIS/PRIX/PRECIO

kw
V~
Hz

11/21

362
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Abbildungen sind nicht verbindlich. Technische Änderungen vorbehal-
ten. • Las imágenes presentadas no son vinculantes. El Fabricante 
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Le immagini presentate non sono vincolanti. La ditta si riserva di apportare mo-
difiche senza preavviso. • The pictures are purely representative. The manufactu-
rer reserves the right to modify the technical data and models without previous 
notice. • Les images présentées ne nous engagent pas. La Société se reserve le 

FRY-TOP A GAS 80

FTRD-89GS
28230956

Fry-top gas rigato cromato SUPERCHROME (Moca 
Approved), piastra cm.79x53,5 - 2 zone di cottura. 
Accensione elettrica, indicatore presenza fiamma 
pilota, canala perimetrale allagabile, scarico con filtro 
removibile.
EN  Gas Fry-top grooved chromed griddle 
SUPERCHROME (Moca Approved), plate cm.79x53,5 
- 2 cooking areas. Electric ignition, flame presence 
indicator, floodable perimeter channel, drain with 
removable filter. • DE  Gas-griddleplatte gerillt 
hartverchromt SUPERCHROME (Moca Approved), 
platte cm.79x53,5 - 2 Heizzonen. Elektrische Zündung, 
Flammenpräsenzanzeige, flutbaren Umfangskanal, 
Auspuff mit abnehmbarem Filter. • FR Plaque gaz 
nervurée chromée SUPERCHROME (Moca Approved), 
plaque cm.79x53,5 - 2 zones de cuisson. Allumage 
électrique, indicateur de présence de flamme, un conduit 
extérieur inondable, échappement avec filtre amovible. 
• ES  FRY-TOP GAS ESTRIADO CROMADO 
SUPERCHROME (MOCA APPROVED), 
PLANCHA CM.79X53,5 - 2 ZONAS DE 
COCCIÓN. IGNICIÓN ELÉCTRICA, INDICADOR 
EXTERNO DE LLAMA PILOTO, CANAL 
PERIMETRAL INUNDABLE, DRENAJE CON 
FILTRO EXTRAÍBLE.C
cm.   90x   80x   33h

14 kW
12.040 kcal/h

0,001 KW
230V~
50/60 Hz

4.034,00 
98 / 0,44

 

FTLD-95GS
29230554

Fry-top gas liscio cromato SUPERCHROME (Moca 
Approved), piastra cm.39x68,5. Accensione elettrica, 
indicatore presenza fiamma pilota, canala perimetrale 
allagabile, scarico con filtro removibile.
EN  Gas Fry-top smooth chromed griddle 
SUPERCHROME (Moca Approved), plate cm.39x68,5. 
Electric ignition, flame presence indicator, floodable 
perimeter channel, drain with removable filter. • DE  
Gas-griddleplatte glatt hartverchromt SUPERCHROME 
(Moca Approved), platte cm.39x68,5. Elektrische 
Zündung, Flammenpräsenzanzeige, flutbaren 
Umfangskanal, Auspuff mit abnehmbarem Filter. 
• FR Plaque gaz lisse chromée SUPERCHROME 
(Moca Approved), plaque cm.39x68,5. Allumage 
électrique, indicateur de présence de flamme, un 
conduit extérieur inondable, échappement avec filtre 
amovible. • ES  FRY-TOP GAS LISO CROMADO 
SUPERCHROME (MOCA APPROVED), 
PLANCHA CM.39X68,5. IGNICIÓN 
ELÉCTRICA, INDICADOR EXTERNO DE LLAMA 
PILOTO, CANAL PERIMETRAL INUNDABLE, 
DRENAJE CON FILTRO EXTRAÍBLE.
cm.   50x   95x   33h

9 kW
7.7440 kcal/h

0,001 KW
230V~
50/60 Hz

3.168,00 
61 / 0,33

 

FTRD-95GS
29230556

Fry-top gas rigato cromato SUPERCHROME (Moca 
Approved), piastra cm.39x68,5. Accensione elettrica, 
indicatore presenza fiamma pilota, canala perimetrale 
allagabile, scarico con filtro removibile.
EN  Gas Fry-top grooved chromed griddle 
SUPERCHROME (Moca Approved), plate cm.39x68,5. 
Electric ignition, flame presence indicator, floodable 
perimeter channel, drain with removable filter. • DE  
Gas-griddleplatte gerillt hartverchromt SUPERCHROME 
(Moca Approved), platte cm.39x68,5. Elektrische 
Zündung, Flammenpräsenzanzeige, flutbaren 
Umfangskanal, Auspuff mit abnehmbarem Filter. 
• FR Plaque gaz nervurée chromée SUPERCHROME 
(Moca Approved), plaque cm.39x68,5. Allumage 
électrique, indicateur de présence de flamme, un conduit 
extérieur inondable, échappement avec filtre amovible. 
• ES  FRY-TOP GAS ESTRIADO CROMADO 
SUPERCHROME (MOCA APPROVED), 
PLANCHA CM.39X68,5. IGNICIÓN 
ELÉCTRICA, INDICADOR EXTERNO DE LLAMA 
PILOTO, CANAL PERIMETRAL INUNDABLE, 
DRENAJE CON FILTRO EXTRAÍBLE.
cm.   50x   95x   33h

9 kW
7.7440 kcal/h

0,001 KW
230V~
50/60 Hz

3.336,00 
61 / 0,33
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FRY-TOP A GAS 90

FTLD-99GS
29230954

Fry-top gas liscio cromato SUPERCHROME (Moca 
Approved), piastra cm.79x68,5 - 2 zone di cottura. 
Accensione elettrica, indicatore presenza fiamma 
pilota, canala perimetrale allagabile, scarico con filtro 
removibile.
EN  Gas Fry-top smooth chromed griddle 
SUPERCHROME (Moca Approved), plate cm.79x68,5 
- 2 cooking areas. Electric ignition, flame presence 
indicator, floodable perimeter channel, drain with 
removable filter. • DE  Gas-griddleplatte glatt 
hartverchromt SUPERCHROME (Moca Approved), 
platte cm.79x68,5 - 2 Heizzonen. Elektrische Zündung, 
Flammenpräsenzanzeige, flutbaren Umfangskanal, 
Auspuff mit abnehmbarem Filter. • FR Plaque gaz 
lisse chromée SUPERCHROME (Moca Approved), 
plaque cm.79x68,5 - 2 zones de cuisson. Allumage 
électrique, indicateur de présence de flamme, un 
conduit extérieur inondable, échappement avec filtre 
amovible. • ES  FRY-TOP GAS LISO CROMADO 
SUPERCHROME (MOCA APPROVED), 
PLANCHA CM.79X68,5 - 2 ZONAS DE 
COCCIÓN. IGNICIÓN ELÉCTRICA, INDICADOR 
EXTERNO DE LLAMA PILOTO, CANAL 
PERIMETRAL INUNDABLE, DRENAJE CON 
FILTRO EXTRAÍBLE.
cm.   90x   95x   33h

18 kW
15.480 kcal/h

0,001 KW
230V~
50/60 Hz

4.501,00 
102 / 0,64

 

FTLRD-99GS
29230955

Fry-top gas 1/2 rigato + 1/2 liscio cromato 
SUPERCHROME (Moca Approved), piastra cm.79x68,5 
- 2 zone di cottura. Accensione elettrica, indicatore 
presenza fiamma pilota, canala perimetrale allagabile, 
scarico con filtro removibile.
EN  Gas Fry-top 1/2 grooved + 1/2 smooth chromed 
griddle SUPERCHROME (Moca Approved), plate 
cm.79x68,5 - 2 cooking areas. Electric ignition, flame 
presence indicator, floodable perimeter channel, 
drain with removable filter. • DE  Gas-griddleplatte 
1/2 gerillt + 1/2 glatt hartverchromt SUPERCHROME 
(Moca Approved), platte cm.79x68,5 - 2 Heizzonen. 
Elektrische Zündung, Flammenpräsenzanzeige, 
flutbaren Umfangskanal, Auspuff mit abnehmbarem 
Filter. • FR Plaque gaz 1/2 nervurée + 1/2 lisse 
chromée SUPERCHROME (Moca Approved), plaque 
cm.79x68,5 - 2 zones de cuisson. Allumage électrique, 
indicateur de présence de flamme, un conduit 
extérieur inondable, échappement avec filtre amovible. 
• ES  FRY-TOP GAS 1/2 ESTRIADO + 1/2 
LISO CROMADO SUPERCHROME (MOCA 
APPROVED), PLANCHA CM.79X68,5 - 2 
ZONAS DE COCCIÓN. IGNICIÓN ELÉCTRICA, 
INDICADOR EXTERNO DE LLAMA PILOTO, 
CANAL PERIMETRAL INUNDABLE, DRENAJE 
CON FILTRO EXTRAÍBLE.
cm.   90x   95x   33h

18 kW
15.480 kcal/h

0,001 KW
230V~
50/60 Hz

4.709,00 
102 / 0,64
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FRY-TOP A GAS 90

FTRD-99GS
29230956

Fry-top gas rigato cromato SUPERCHROME (Moca 
Approved), piastra cm.79x68,5 - 2 zone di cottura. 
Accensione elettrica, indicatore presenza fiamma 
pilota, canala perimetrale allagabile, scarico con filtro 
removibile.
EN  Gas Fry-top grooved chromed griddle 
SUPERCHROME (Moca Approved), plate cm.79x68,5 
- 2 cooking areas. Electric ignition, flame presence 
indicator, floodable perimeter channel, drain with 
removable filter. • DE  Gas-griddleplatte gerillt 
hartverchromt SUPERCHROME (Moca Approved), 
platte cm.79x68,5 - 2 Heizzonen. Elektrische Zündung, 
Flammenpräsenzanzeige, flutbaren Umfangskanal, 
Auspuff mit abnehmbarem Filter. • FR Plaque gaz 
nervurée chromée SUPERCHROME (Moca Approved), 
plaque cm.79x68,5 - 2 zones de cuisson. Allumage 
électrique, indicateur de présence de flamme, un conduit 
extérieur inondable, échappement avec filtre amovible. 
• ES  FRY-TOP GAS ESTRIADO CROMADO 
SUPERCHROME (MOCA APPROVED), 
PLANCHA CM.79X68,5 - 2 ZONAS DE 
COCCIÓN. IGNICIÓN ELÉCTRICA, INDICADOR 
EXTERNO DE LLAMA PILOTO, CANAL 
PERIMETRAL INUNDABLE, DRENAJE CON 
FILTRO EXTRAÍBLE.
cm.   90x   95x   33h

18 kW
15.480 kcal/h

0,001 KW
230V~
50/60 Hz

4.916,00 
102 / 0,64

 

LAD-64
26020400

LAVELLO Rubinetto a leva - Vasca cm. 34x34x20h
EN  Sink unit - Lever type tap. Bowl cm. 34x34x20h 
• DE  Spülbecken Einhebel-Mischbatterie - Becken cm. 
34x34x20h • FR Bac-evier avec robinetterie - Bac 
cm. 34x34x20h • ES  FREGADERO - GRIFO A 
PALANCA - PILETA CM. 34X34X20H
cm.   40x   60x   35h

871,00 
15 / 0,13

 

OPT-GA ACCENSIONE ELETTRICA per apparecchi gas: PCD-
64GA, PCD-68GA (prezzo a bruciatore)
EN  electric ignition for gas model: PCD-64GA, 
PCD-68GA (PRICE FOR 1 BURNER) • DE  elektrische 
Zündung fur gas modell: PCD-64GA, PCD-68GA (PREIS 
FÜR 1 BRENNER) • FR allumage électrique pour modèle 
a gaz: PCD-64GA, PCD-68GA (PRIX POUR 1 BRÛLEUR) 
• ES  IGNICIÓN ELÉCTRICA PARA MODELO 
GAS: PCD-64GA, PCD-68GA (PRECIO POR 1 
QUEMADOR)

0,01 KW
230V~
50/60 Hz

237,00 
 / 

 

532005901 GRIGLIA 1 FUOCO
EN  1 flame grill • DE  Rost 1 flamme • FR Frille 1 feu 
• ES  PARILLA 1 QUEMADOR

101,00 
3 / 0,01

 

PLF
07590401

PIASTRA LISCIA per GRIGLIA IN GHISA
EN  Smooth griddle plate for cast iron grid • DE  
Fortkochplatte glatt für Gusseisen Rost • FR Plaque lisse 
pour la grille en fonte • ES  PLANCHA LISA PARA 
REJILLA DE HIERRO FUNDIDO
cm.   35x   27

180,00 
9 / 0,01
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ACCESSORI

PLF/2
07590421

PIASTRA LISCIA 2 FUOCHI per GRIGLIA IN GHISA
EN  Smooth griddle plate 2 burners for cast iron grid 
• DE  Fortkochplatte glatt 2 Kochstellen für Gusseisen 
Rost • FR Plaque lisse 2 feux pour la grille en fonte 
• ES  PLANCHA LISA 2 QUEMADORES PARA 
REJILLA DE HIERRO FUNDIDO
cm.   35x   57

354,00 
18 / 0,01

 

PRF
07590403

PIASTRA RIGATA per GRIGLIA IN GHISA
EN  Grooved griddle plate for cast iron grid • DE  
Fortkochplatte gerillt für Gusseisen Rost • FR Plaque 
nervurée pour la grille en fonte • ES  PLANCHA 
ESTRIADA PARA REJILLA DE HIERRO FUNDIDO
cm.   35x   27

240,00 
9 / 0,01

 

PRF/2
07590423

PIASTRA RIGATA 2 FUOCHI per GRIGLIA IN GHISA
EN  Grooved griddle plate 2 burners for cast iron grid 
• DE  Fortkochplatte gerillt 2 Kochstellen für Gusseisen 
Rost • FR Plaque nervurée 2 feux pour la grille en fonte 
• ES  PLANCHA ESTRIADA 2 QUEMADORES 
PARA REJILLA DE HIERRO FUNDIDO
cm.   35x   57

393,00 
18 / 0,01

 

PLFT/7
08590451

PIASTRA LISCIA per GRIGLIA IN TONDINO
EN  Smooth griddle plate for grid rod • DE  
Fortkochplatte glatt fur Gitterstab • FR Plaque lisse 
pour tige grille • ES  PLANCHA LISA POR RED DE 
VARILLA
cm.   35x   27

180,00 
9 / 0,01

 

PLFT/72
08590471

PIASTRA LISCIA 2 FUOCHI per GRIGLIA IN TONDINO
EN  Smooth griddle plate 2 burners for grid rod • DE  
Fortkochplatte glatt 2 Kochstellen fur Gitterstab • FR 
Plaque lisse 2 feux pour tige grille • ES  PLANCHA 
LISA 2 QUEMADORES POR RED DE VARILLA
cm.   35x   57

354,00 
18 / 0,01

 

PRFT/7
08590453

PIASTRA RIGATA per GRIGLIA IN TONDINO
EN  Grooved griddle plate for grid rod • DE  
Fortkochplatte gerillt fur Gitterstab • FR Plaque nervurée 
pour tige grille • ES  PLANCHA ESTRIADA POR 
RED DE VARILLA
cm.   35x   27

240,00 
9 / 0,01

 

PRFT/72
08590473

PIASTRA RIGATA 2 FUOCHI per GRIGLIA IN TONDINO
EN  Grooved griddle plate 2 burners for grid rod 
• DE  Fortkochplatte gerillt 2 Kochstellen fur Gitterstab 
• FR Plaque nervurée 2 feux pour tige grille • ES  
PLANCHA ESTRIADA 2 QUEMADORES POR 
RED DE VARILLA
cm.   35x   57

393,00 
18 / 0,01

 

KIT-WOK
09580040

KIT WOK - fiamma verticale - solo su bruciatore da 10 
KW e griglie in ghisa
EN  KIT WOK - vertical flame - only for 10 kW burner and 
cast iron grills • DE  KIT WOK - vertikaler Flamme - nur 
10 kW-Brenner und Roste aus Gusseisen • FR KIT WOK - 
verticale de la flamme - seulement 10 kW brûleur et grilles en 
fonte • ES  KIT WOK - LLAMA VERTICAL - SÓLO 10 
KW QUEMADOR Y PARRILAS DE HIERRO COLADO
cm. Ø 26x   16h

399,00 
5 / 0,02

 

542



KG / M3
E

MOD.
COD.

DESCRIZIONE/DESCRIPTION/BEZEICHNUNG/DESCRIPTION/DESCRIPCIÓN
DIMENSIONI/DIMENSIONS/ABMESSUNGEN/DIMENSIONS/DIMENSIONES

POTENZA/POWER/LEISTUNG/PUISSANCE/POTENCIA
VOLTAGGIO/VOLTAGE/SPANNUNG/VOLTAGE/VOLTAJE

kW
kcal/h

PREZZO/PRICE
PREIS/PRIX/PRECIO

kw
V~
Hz

11/21

366
droit d’apporter tout modifi cation sans préavis. • Die dargestellten 
Abbildungen sind nicht verbindlich. Technische Änderungen vorbehal-
ten. • Las imágenes presentadas no son vinculantes. El Fabricante 
se reserva el derecho de modifi car sus productos sin previo aviso.

Le immagini presentate non sono vincolanti. La ditta si riserva di apportare mo-
difiche senza preavviso. • The pictures are purely representative. The manufactu-
rer reserves the right to modify the technical data and models without previous 
notice. • Les images présentées ne nous engagent pas. La Société se reserve le 

ACCESSORI

533009200 GRIGLIA DI RIDUZIONE
EN  Reduction • DE  Reduzierstern • FR Grille de 
réduction • ES  REJILLA DE REDUCCIÓN
cm.   25x   25

38,00 
0.2 / 0,00

 

531070200 CESTO 1/1 PER CPD-64 - 2/3 PER CPD-84
EN  Basket 1/1 for CPD-64 - 2/3 for CPD-84 • DE  
Korb 1/1 für CPD-64 - 2/3 für CPD-84 • FR Panier 
1/1 pour CPD-64 - 2/3 pour CPD-84 • ES  CESTA 
1/1 PARA CPD-64 - 2/3 PARA CPD-84
cm.   28x   32x 21,5h

161,00 
2 / 0,06

 

531032400 CESTO 1/2 PER CPD-64
EN  Basket 1/2 for CPD-64 • DE  Korb 1/2 für CPD-64 
• FR Panier 1/2 pour CPD-64 • ES  CESTA 1/2 
PARA CPD-64
cm.   14x   32x   20h

112,00 
1.5 / 0,05

 

531047900 CESTO 1/2 PER CPD-64 - 1/3 PER CPD-84
EN  Basket 1/2 for CPD-64 - 1/3 for CPD-84 • DE  
Korb 1/2 für CPD-64 - 1/3 für CPD-84 • FR Panier 
1/2 pour CPD-64 - 1/3 pour CPD-84 • ES  CESTA 
1/2 PARA CPD-64 - 1/3 PARA CPD-84
cm.   28x   16x 21,5h

116,00 
1.5 / 0,04

 

531048000 CESTO 1/4 PER CPD-64 - 1/6 PER CPD-84
EN  Basket 1/4 for CPD-64 - 1/6 for CPD-84 • DE  
Korb 1/4 für CPD-64 - 1/6 für CPD-84 • FR Panier 
1/4 pour CPD-64 - 1/6 pour CPD-84 • ES  CESTA 
1/4 PARA CPD-64 - 1/6 PARA CPD-84
cm. 13,5x   16x 21,5h

89,00 
1 / 0,02

 

531032600 CESTO 1/6 PER CPD-64
EN  Basket 1/6 for CPD-64 • DE  Korb 1/6 für CPD-64 
• FR Panier 1/6 pour CPD-64 • ES  CESTA 1/6 
PARA CPD-64
cm.   14x   10x   20h

78,00 
0.7 / 0,02
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ACCESSORI CUOCIPASTA

531070300 CESTO 1/1 PER CPD-84
EN  Basket 1/1 for CPD-84 • DE  Korb 1/1 für CPD-84 
• FR Panier 1/1 pour CPD-84 • ES  CESTA 1/1 
PARA CPD-84
cm.   28x   49x 21,5h

234,00 
3,5 / 0,08

 

531070100 CESTO 1/2 PER CPD-84
EN  Basket 1/2 for CPD-84 • DE  Korb 1/2 für CPD-84 
• FR Panier 1/2 pour CPD-84 • ES  CESTA 1/2 
PARA CPD-84
cm.   28x   24x 21,5h

146,00 
1 / 0,05

 

531071100
CESTO CON GANCIO 1/2 PER CPD-64
EN  Basket with hook 1/2 for CPD-64 • DE  Korb mit 
Haken 1/2 für CPD-64 • FR Panier avec crochet 1/2 
pour CPD-64 • ES  CESTA CON GANCHO 1/2 
PARA CPD-64
cm. 14,5x   29x   20h

156,00 
1.5 / 0,05

 

531069300 GRIGLIA SUPPORTO CESTI CON GANCIO PER CPD-64
EN  support for baskets with hook for CPD-64 • DE  
Unterstützung für Körbe mit Haken für CPD-64 • FR 
soutien pour les paniers avec crochet pour CPD-64 • ES  
SOPORTE PARA CESTAS CON GANCHO PARA 
CPD-64
cm.   30x   33x   41h

133,00 
3.5 / 0,06

 

08550400 COPERCHIO BRFD-64
EN  Lid BRFD-64 • DE  Deckel BRFD-64 • FR Couvercle 
BRFD-64 • ES  TAPA BRFD-64
cm.   32x   53x    5h

134,00 
2 / 0,02

 

531013200 CESTO 1/2 PER F10D-E
EN  Basket 1/2 for F10D-E • DE  Korb 1/2 for F10D-E 
• FR Panier 1/2 for F10D-E • ES  CESTA 1/2 FOR 
F10D-E
cm.   10x   30x   12h

55,00 
0.7 / 0,03

 

531041600 CESTINO 1/2 per F18D-64E
EN  Basket 1/2 for F18D-64E • DE  Korb 1/2 zur 
Friteuse F18D-64E • FR Panier 1/2 pour F18D-64E 
• ES  CESTA 1/2 PARA F18D-64E
cm. 13,5x   29x   15h

73,00 
0.8 / 0,04
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